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Allgemeine Hinweise

m [ esen Sie diese Anleitung sorgfaltig.

m Bewahren Sie die Anleitung sowie die
Produktinformationen flir einen spateren
Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

= Nur bei fachgerechtem Einbau entspre-
chend der Montageanleitung ist die Si-
cherheit beim Gebrauch gewahrleistet.
Der Installateur ist fir das einwandfreie
Funktionieren am Aufstellungsort verant-
wortlich.

E//

m Diese Anleitung richtet sich an den Mon-
teur des Sonderzubehdrs.

m Nur eine konzessionierte Fachkraft darf
das Gerat anschlieBen.

m \VVor der Durchflhrung jeglicher Arbeiten
die Stromzufuhr abstellen.

Dieses Zubehdr kann von Personen mit re-
duzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Zubehdrs unter-
wiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.



Sichere Montage

Beachten Sie die Sicherheitshinweise bei der Monta-
ge des Sonderzubehors.

A WARNUNG - Erstickungsgefahr!

Kinder konnen sich Verpackungsmaterial Gber den

Kopf ziehen oder sich darin einwickeln und ersti-

cken.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen las-
sen.

A WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Bauteile innerhalb des Gerats kdnnen scharfkantig

sein.

» Schutzhandschuhe tragen.

Der Geruchsfilter bleibt nach dem Regenerieren lan-

ge Zeit heif.

» Den Geruchsfilter direkt nach dem Regenerieren
nicht berthren, sondern abkihlen lassen.

Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf Trans-
portsch&den und die Vollstandigkeit der Lieferung.

- Abb. K1

Verrohrung herstellen

1. Die Verrohrung so herstellen, dass der Flex-
schlauch bindig mit dem Schrankboden ab-
schlieBt.
- Abb. A

2. Bei Umluftbetrieb in der Sockelleiste des Mobels
einen Luftauslass herstellen.

Einen Mindestquerschnitt des Luftauslasses von

ca. 400 cm? vorsehen. Die Auslassoffnung in der
Sockelblende so groB wie moglich ausfiihren, um
den Luftzug und das Gerdusch niedrig zu halten.

Regenerierbarer Geruchsfilter

Geruchsfilter binden die Geruchsstoffe im Umluftbe-
trieb. RegelmaBig gewechselte oder regenerierte Ge-
ruchsfilter gewahrleisten einen hohen Geruchsab-
scheidegrad.

Bei normalem Betrieb (taglich ca. 1 Stunde) tau-
schen Sie den Geruchsfilter spatestens nach 10 Jah-
ren aus.

Der regenerierbare Geruchsfilter kann in einem han-
delstblichen Backofen regeneriert werden.

Der regenerierbare Geruchsfilter muss bei normalem
Betrieb, ca. 1 Stunde taglich, alle 3-4 Monate rege-
neriert werden. Der regenerierbare Geruchsfilter
kann bis zu 30 Mal regeneriert werden.

Geruchsfilter saubern

ACHTUNG!

Falsche Reinigung beschadigt den regenerierbaren

Geruchsfilter.

» Regenerierungshinweise beachten.

» Nie einen regenerierbaren Geruchsfilter mit Reini-
gern, mit Wasser, in der Geschirrsptlmaschine
oder mit einem nassen Tuch reinigen.

» Wenn am regenerierbaren Geruchsfilter Ver-
schmutzungen sichtbar sind, die Verschmutzun-
gen vor der Regenerierung mit einem feuchten
Tuch entfernen.

Darauf achten, dass der Geruchsfilter nicht nass
wird.

Geruchsfilter regenerieren

/\ WARNUNG - Brandgefahr!

Ein regenerierbarer Geruchsfilter kann sich durch die

Ofenreinigungsfunktion (Pyrolyse) entziinden.

» Nie einen regenerierbaren Geruchsfilter mit der
Ofenreinigungsfunktion (Pyrolyse) regenerieren.

Der Geruchsfilter bleibt nach dem Regenerieren

noch lange heiB.

» Den heiBen Geruchsfilter im geschlossenen Back-
ofen vollstandig abklhlen lassen. Das vollstandige
Abkihlen kann bis zu 12 Stunden dauern.

» Ein Abkuhlen des Geruchsfilters auBerhalb des
Backofens ist gefahrlich und kann zu Beschadi-
gungen oder Verletzungen flhren.

Hinweis: Beim Regenerierungsprozess kdnnen sich

Teile des Geruchsfilters verfarben. Die Verfarbungen

haben keinen Einfluss auf die Funktion des Geruchs-

filters.

Voraussetzung: Der Geruchsfilter ist ausgebaut.

1. Den Backofen auf maximal 200 °C (Umluft @)
vorheizen.

2. Um das Backblech nicht zu zerkratzen, den Ge-
ruchsfilter auf einen Rost legen.

3. Wahrend des Regenerierens kann es zu einer Ge-
ruchsentwicklung kommen. Um sicherzustellen,
dass der Raum gut bellftet ist, ein Fenster 6ffnen.

4. Den regenerierbaren Geruchsfilter mit den folgen-
den Einstellungen regenerieren.

Dauer Temperatur Heizart
120 min max. 200 °C  Umluft

5. Den heiBen Geruchsfilter im geschlossenen Back-
ofen vollstandig abkihlen lassen.

General information

m Read this instruction manual carefully.

m Keep the instruction manual and the
product information safe for future refer-
ence or for the next owner.

m The appliance can only be used safely if it
is correctly installed according to the
safety instructions. The installer is re-
sponsible for ensuring that the appliance
works perfectly at its installation location.

m This instruction manual is intended for the
installer of the optional accessory.

® Only a licensed expert may connect the
appliance.

m Switch off the power supply before carry-
ing out any work.

This accessory can be used by persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or a lack of experience and/or
knowledge if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the ac-
cessory in a safe way and if they under-
stand the hazards involved.

Safe installation

Observe the safety instructions when installing the
optional accessory.



/\ WARNING - Risk of suffocation!

Children may put packaging material over their
heads or wrap themselves up in it and suffocate.

» Keep packaging material away from children.

» Do not let children play with packaging material.

A WARNING - Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp

edges.

» Wear protective gloves.

The odour filter remains hot for quite some time after

it has been regenerated.

» Do not touch the odour filter straight after it has
been regenerated - allow it to cool down.

Included with the appliance

After unpacking all parts, check for any damage in
transit and completeness of the delivery.

- Fig. K1

Establlshlng the pipework
. Establish the pipework in such a way that the flex-
ible hose is flush with the cabinet base.
- Fig. A

2. For circulating-air mode, establish an air outlet in
the unit's front toe kick.

The air outlet must have a minimum cross section
of approximately 400 cm2. Make the outlet open-
ing in the base panel as large as possible in order
to keep draughts and noise to a minimum.

Regenerable odour filter

Odouir filters bind odorous substances in circulating-
air mode. Regularly replaced or regenerated odour
filters guarantee a high level of odour removal.

With normal use (daily for approx. one hour), replace
the odour filter at least every 10 years.

The regenerable odour filter can be regenerated in a
standard oven.

With normal use (approx. 1 hour a day), the regener-
able odour filter must be replaced or regenerated
every 3-4 months. The regenerable odour filter can
be regenerated up to 30 times.

Cleaning the odour filter

ATTENTION!

Incorrect cleaning damages the regenerative odour

filter.

» Observe the regeneration instructions.

» Never clean a regenerative odour filter with clean-
ing products, water, in the dishwasher or with a
wet cloth.

» If the regenerative odour filters are visibly soiled,
remove the dirt with a damp cloth before starting
the regeneration process.

Ensure that the odour filter does not get wet.

Regenerating the odour filter

A WARNING - Risk of fire!

The oven cleaning function (pyrolytic self-clean) may

cause a regenerable odour filter to catch fire.

» Never regenerate a regenerable odour filter with
the oven cleaning function (pyrolytic self-clean).
The odour filter remains hot for quite some time after

it has been regenerated.

» Allow the hot odour filter to cool down completely
in the oven with the door closed. It may take up to
12 hours to fully cool down.

» Allowing the odour filter to cool down outside the
oven is dangerous and may lead to damage or in-
juries.

Note: During the regeneration process, parts of the
odour filter may become discoloured. This discolour-
ation has no effect on the performance of the odour
filter.

Requirement: The odour filter is removed.

1. Preheat the oven to a maximum of 200 °C (air re-
circulation @)).

2. To ensure that you do not scratch the baking tray,
place the odour filter on a wire rack.

3. During regeneration, an odour may develop. Open
a window to ensure that the room is well ventil-
ated.

4. Regenerate the regenerative odour filter with the
following settings.

Duration Temperature  Type of heat-
ing

120 mins Max. 200 °C Air recircula-
tion

5. Allow the hot odour filter to cool down completely
in the oven with the door closed.

Allmanna anvisningar

® | 4s igenom anvisningen noga.

m FOrvara bruksanvisningen och produktin-
formationen fér senare anvandning eller
till nasta agare.

m Saker anvandning av enheten kraver fack-
massig montering enligt monteringsanvis-
ningen. Installatéren ansvarar for en felfri
funktion pa uppstéllningsplatsen.

® Anvisningen riktar sig till den som monte-
rar extratillbehoret.

m Det &r bara behdrig elektriker som far an-
sluta enheten.

m Sla alltid av elen innan du utfér sadana ar-
beten.

Personer med begréansad fysisk, sensorisk
eller mental fardighet eller som saknar erfa-
renhet och/eller kunskaper far bara anvan-
da tilloehdret under dverinseende av nagon
eller om de far lara sig hur man anvéander

tillbehoret sakert och vilka risker som finns.

Saker montering

Folj sédkerhetsanvisningarna vid montering av extra-
tillbeh&ret.

/\ VARNING! - Kvavningsrisk!

Barn kan dra forpackningsmaterial éver huvudet eller

trassla in sig i det och kvavas.

» Lat inte barn komma i narheten av férpacknings-
material.

» Lat inte barn leka med férpackningsmaterialet.

/\ VARNING! - Risk for personskador!

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter.

» Anvand alltid skyddshandskar.

Osfiltret forblir varmt langt efter regenereringen.

» ROr inte osfiltret direkt efter regenereringen, utan
lat det forst svalna ordentligt.



Medféljande tillbehor

Kontrollera efter uppackningen att inga delar ar
transportskadade och att leveransen ar komplett.
- Fig. B

Dra roren

1. Dra roren s att flexslangen sluter tatt mot stom-
botten.
- Fig. A

2. Gor en evakuering i stommens sockellist vid cirku-
lationsdrift.

Evakueringen ska ha en tvarsnittsarea om

ca 400 cm?. Gor evakueringen i sockelfronten sé
stor som mojligt, s& att du haller ned luftdrag och
ljudniva.

Regenererbart osfilter

Osfiltret binder oset vid cirkulationsdrift. Byt eller re-
generera osfiltren regelbundet for att halla bort oset.
Byt osfilter inom 10 ar vid normalanvéandning (ca 1
timme om dagen).

Regenererbara osfilter gar att regenerera i vanlig
ugn.

Det regenererbara osfiltret kraver regenerering med
3-4 manaders intervall vid normalanvandning om ca
1 timme per dag. Det regenererbara osfiltret gar att
regenerera upp till 30 ganger.

Rengora osfilter

OBS!

Felaktig rengéring skadar regenererbara osfilter.

» FOlj regenereringsanvisningarna.

» Rengor aldrig regenererbara osfilter med rengé-
ringsmedel, vatten, diskmaskin eller vat trasa.

» Ser du smuts pa ett regenererbart osfilter, ta bort
den med fuktad trasa fore regenereringen.

Se till s& att osfiltret inte blir blott.

Regenerera osfilter

/\ VARNING! — Brandrisk!

Regenererbara osfilter kan boérja brinna pga. ugns-

rengoringsfunktionen (pyrolys).

» Regenerera aldrig regenererbara osfilter med
ugnsrengoringsfunktionen (pyrolys).

Osfiltret forblir varmt dven langt efter regenerering.

» Lat det varma osfiltret svalna helt i stangd ugn.
Det kan ta upp till 12 timmar att svalna helt.

» Det ar farligt att lata osfiltret svalna utanfér ugnen
och kan ge skador och personskador.

Notera: Delar av osfiltret kan bli missfargade vid re-

genereringen. Missfargningarna paverkar inte osfil-

terfunktionen.

Krav: Osfiltret ar urtaget.

1. Forvarm ugnen till max. 200°C (varmluft [@]).

2. Lagg osfiltret pa galler, annars kan du repa bak-
platen.

3. Det kan lukta en del vid regenereringen. Se till sa
att rummet ar valventilerat genom att 6ppna 6pp-
na fonstret.

4. Regenerera det regenererbara osfiltret med fdljan-
de installningar.

Tillagningstid Temperatur Ugnsfunktion

120 min. max. 200°C Varmluft [@

5. Lat det varma osfiltret svalna helt i stangd ugn.

Generelle merknader

® | es ngye gjennom denne veiledningen.

m Oppbevar veiledningen og produkt-
informasjonen for senere bruk eller for en
senere eier.

m Sikkerheten under bruken er kun garan-
tert dersom monteringen foretas forskrifts-
messig i henhold til monteringsanvisnin-
gen. Installataren er ansvarlig for at ap-
paratet fungerer som det skal pa opp-
stillingsstedet.

® Denne veiledningen er beregnet pa mon-
toren av spesialtiibehgret.

m Apparatet skal kun installeres av autori-
serte fagfolk.

= S|4 alltid av streamtilfarselen for det skal
giennomfares arbeider.

Dette tilbehoeret kan brukes av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og/
eller kunnskap, dersom de blir holdt under
oppsyn eller har fatt oppleering i sikker bruk
av tilboeharet og dessuten har forstatt farene
som kan resultere av feil bruk.

Sikker montering

Felg sikkerhetsanvisningene ved montering av
spesialtilbehgar.

A ADVARSEL - Kvelningsfare!

Barn kan f4 emballasjen over hodet eller vikle seg
inn i den og kveles.

» Hold emballasjen borte fra barn.

» Barn ma ikke fa leke med emballasjen.

/\ ADVARSEL - Fare for personskade!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter.

» Bruk vernehansker.

Luktfilteret er fortsatt varmt lenge etter regenererin-

gen.

» |kke bergr luktfilteret rett etter regenereringen,
men la det kjole seg ned.

Leveringsinnhold

Etter fierning av emballasjen ma du kontrollere alle
delene med henblikk pa transportskader og forvisse
deg om at ingen deler mangler.

- Fig. H

Installere ror

1. Installer rgrsystemet slik at den fleksible slangen
er i flukt med skapbunnen.
- Fig. A

2. Ved sirkulasjon: Lag et luftutlep i sokkellisten i
skapet.

Luftutlepet ma minst ha et tverrsnitt pa

ca. 400 cm2. Utslippsdpningen i sokkeldekselet
ma veere sa stor som mulig, slik at trekk og stey
holdes pa et lavt niva.



Regenererbart luktfilter

Luktfilire binder luktstoffene i sirkulasjonsdrift. Lukt-
filtre som skiftes ut eller regenereres regelmessig,
sgrger for en hgy grad av luktfjerning.

Ved vanlig bruk (ca. 1 time per dag) skal lukffilteret
skiftes ut minst hvert 10. ar.

Regenererbare luktfiltre kan regenereres i en vanlig
stekeovn.

Ved normal bruk, ca. én time om dagen, ma det
regenererbare |uktfilteret regenereres hver 3-4 .
maned. Det regenererbare lukffilteret kan regenere-
res opptil 30 ganger.

Rengjore luktfilter

OBS!

Fe|I rengjering skader det regenerahve luktfilteret.
» Folg veiledningen om rengjaring.

» Bruk aldri rengjeringsmiddel, vann, opp-
vaskmaskin eller en dryppende vat Klut til &
rengjore et regenerativt luktfilter.

» Dersom det er synlig smuss pa det regenerative
luktfilteret, skal dette smusset fjernes med en
fuktig klut fer regenereringen.

Pass pa at luktfilteret ikke blir vatt.

Regenerere luktfilter

/\ ADVARSEL - Brannfare!

Et regenererbart luktfilter kan antennes ved bruk av

ovnrengjaringsfunksjonen (pyrolyse).

» Et regenererbart luktfilte ma aldri regenereres med
ovnrengjeringsfunksjonen (pyrolyse).

Luktfilteret er fortsatt varmt lenge etter regenererin-

gen.

» La luktfilteret std og avkjgles helt i lukket stekeovn
etter steking. Det kan ta opptil 12 timer for det er
helt avkjgalt.

» Det er farlig & avkjele luktfilteret utenfor ovnen, og
det kan fare til skader eller personskader.

Merk: Under rengjeringsprosessen kan deler av luki-

filteret bli misfarget. Misfarging pavirker ikke luktfilte-

rets funksjonsdyktighet.

Forutsetning: Luktfilteret er tatt ut.

1. Forvarm stekeovnen til maks. 200 °C (sirkula-
sjonsluft @)).

2. Legg luktfilteret pa en rist slik at du ikke skraper
opp stekebrettet. .

3. Under regenereringen kan det oppsta lukt. Apne
et vindu for & sikre at rommet luftes godt.

4. Regenerer det regenerative luktfilteret med falgen-
de innstillinger.

Varighet Temperatur Varmetype
120 min maks. 200 °C  Sirkluasjons-
luft

5. La luktfilteret std og avkjgles helt i lukket stekeovn
etter steking.

Yleisia ohjeita

® | ue tdma ohje huolellisesti.

m Sailyta ohjeet ja tuotetiedot mydhempéaa
kayttotarvetta tai mahdollista uutta
omistajaa varten.

m Turvallinen kayttdé on taattu vain, kun
asennus tehdaan ammattitaitoisesti
asennusohjeita noudattaen. Asentaja
vastaa moitteettomasta toiminnasta
laitteen asennuspaikassa.

® Tama ohje on tarkoitettu erikoisvarusteen
asentajalle.

m | aitteen saa liittaa vain ammattilainen,
jolla on asianmukaiset asennusoikeudet.

m Kytke aina ennen tyon aloittamista
virransaanti pois paalta.

Fyysisilta, sensorisilta tai henkisilta
valmiuksiltaan rajoitteiset tai kokemattomat
ja/tai taitamattomat henkildt voivat kayttaa
tata varustetta, jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvoo heita tai on
perehdyttanyt heidat varusteen turvalliseen
kayttoon ja kaytosta aiheutuviin vaaroihin.

Turvallinen asennus

Noudata turvallisuusohjeita lisavarustetta
asennettaessa.

/\ VAROITUS - Tukehtumisvaara!

Lapset saattavat leikkiessaan esim. vetaa
pakkausmateriaaleja paahansa tai kaariytya niihin ja
tukehtua.

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta.

» Ala anna lasten leikkia pakkausmateriaalilla.

A\ VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Laitteen sisapuolella olevat rakenneosat voivat olla

teravareunaiset.

» Kayta suojakasineita.

Hajusuodatin pysyy regeneroinnin jalkeen kauan

kuumana.

» Ala kosketa hajusuodatinta heti regeneroinnin
jalkeen, vaan anna sen ensin jaahtya riittavasti.

Toimitussisalto

Kun olet poistanut kaikki osat pakkauksesta, tarkista
ettei niissa ole kuljetusvaurioita ja etta kaikki osat
ovat mukana.

- Kuva @

Putkien asentaminen

1. Asenna putket siten, etta joustoletku on samalla
tasolla kaapin pohjan kanssa.
- Kuva A

2. Jos kyseessa on kiertoilmakaytto, tee
ilmanpoistoaukko kalusteen sokkelilistaan.

Suunnittele ilmanpoistoaukolle vahintaan n.
400 cm2:n poikkileikkaus. Tee sokkelipaneeliin
mahdollisimman suuri poistoaukko, jotta veto ja
kayntidani pysyvat pienina.



Regeneroitava hajusuodatin

Hajusuodattimet sitovat itseensa hajut
kiertoilmakaytossa. Saannollisesti vaihdetut tai
regeneroidut hajusuodattimet varmistavat tehokkaan
hajunpoiston.

Vaihda hajusuodatin tavanomaisessa kaytdsséa
(paivittain n. 1 tunti) viimeistdan 10 vuoden kuluttua.
Regeneroitava hajusuodatin voidaan regeneroida
tavallisessa uunissa.

Regeneroitava hajusuodatin on regeneroitava
tavanomaisessa kaytossa, paivittain

n. 1 tunti, 3-4 kuukauden véalein. Regeneroitava
hajusuodatin voidaan regeneroida enintaan

30 kertaa.

Hajusuodattimen puhdistus

HUOMIO!

Virheellinen puhdistus vaurioittaa regeneroitavaa

hajusuodatinta.

» Noudata regenerointia koskevia ohjeita.

» Ala puhdista regeneroitavaa hajusuodatinta
puhdistusaineilla, vedella, astianpesukoneessa tai
maralla liinalla.

» Jos regeneroitavassa hajusuodattimessa on
nakyvaa likaa, poista lika kostealla liinalla ennen
regenerointia.

Varmista, ettd hajusuodatin ei paase kastumaan.

Hajusuodattimen regenerointi

A\ VAROITUS - Tulipalovaara!
Uuninpuhdistustoiminto (pyrolyysi) voi saada
regeneroitavan hajusuodattimen syttymaan tuleen.
» Ala regeneroi regeneroitavaa hajusuodatinta
koskaan uuninpuhdistustoiminnolla (pyrolyysi).

Hajusuodatin pysyy regeneroinnin jalkeen viela

kauan kuumana.

» Anna kuuman hajusuodattimen jaahtya taysin
suljetussa uunissa. Jaahtyminen voi kestaa jopa
12 tuntia.

» Hajusuodattimen jadhdyttdminen uunin
ulkopuolella on vaarallista ja voi aiheuttaa vaurioita
tai loukkaantumisia.

Huomautus: Hajusuodattimen osat voivat muuttaa
varia regenerointiprosessin yhteydessa. Varjaytyméat
eivat vaikuta hajusuodattimen toimintaan.
Vaatimus: Hajusuodatin on otettu pois paikaltaan.

1. Esilammitad uuni enintdan lampdtilaan 200 °C
(kiertoilma @)).

2. Aseta hajusuodatin ritilélle, jotta leivinpelti ei
naarmuunnu.

3. Regeneroinnin aikana voi muodostua hajuja.
Varmista huoneen hyva tuuletus avaamalla
ikkunan.

4. Regeneroi regeneroitava hajusuodatin seuraavilla
asetuksilla.

Toiminta-aika Lampétila Uunitoiminto

120 min maks. 200 °C  Kiertoilma

5. Anna kuuman hajusuodattimen jadhtya taysin
suljetussa uunissa.

Generelle henvisninger

® | s denne vejledning omhyggeligt igen-
nem.

m Opbevar vejledningen og produktinforma-
tionerne til senere brug, og giv dem vi-
dere til en senere ejer.

6

m Sikkerheden under brugen er kun sikret,
hvis apparatet er blevet monteret korrekt
iht. montagevejledningen. Installateren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit
pa opstillingsstedet.

® Denne vejledning henvender sig til montg-
ren af det ekstra tilbehar.

m Tilslutningen af apparatet ma kun udfgres
af en autoriseret fagmand.

m Stromtilfarslen skal afbrydes, for der ud-
fares nogen form for arbejde pa appara-
tet.

Dette tilbehor kan bruges af personer med
begraensede fysiske, sensoriske eller psyki-
ske evner eller manglende erfaring og/eller
viden, hvis de overvages eller er blevet in-
strueret i sikker brug af tilbehgret og har for-
staet de farer, der kan veere forbundet med
brugen af det.

Sikker montage

Overhold sikkerhedsanvisningerne ved montagen af
det ekstra tilbehar.

/\ ADVARSEL - Fare for kveelning!

Barn kan treekke emballagemateriale over hovedet

eller vikle sig ind i det og blive kvalt.

» Opbevar emballagematerialet utilgeengeligt for
barn.

» Lad ikke bern lege med emballagemateriale.

/\ ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!

Komponenterne indvendig i apparatet kan have skar-

pe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker.

Lugtfiltret er meget varmt i lang tid efter regenererin-

gen.

» Ror ikke ved lugtfiltret umiddelbart efter regenere-
ringen, men lad det farst kale tilstreekkeligt af.

Leveringsomfang

Kontrollér alle dele for transportskader efter udpak-
ningen, og om leveringen indeholder alle dele.

- Fig. H

Etabler rorforbindelsen

1. Installer ragrforbindelsen, sé den fleksible slange
slutter flugtende med skabets bund.
- Fig. A

2. Ved recirkulationsdrift skal der etableres en venti-
lationsabning i indbygningsskabets sokkel.

Luftabningen skal have et minimumareal pa

ca. 400 cm2. Luftdbningen i sokkelpanelet skal
veere s& stor som muligt for at reducere treek og
stgj mest muligt.

Regenererbart lugtfilter

Lugtfiltret binder lugtstoffer ved recirkulationsdrift.
Regelmaessig udskiftning eller regenerering af lugtfil-
tret sikrer en hgj grad af lugtreduktion.

Ved normal anvendelse (dagligt ca. 1 time) skal lugt-
filtret udskiftes senest efter 10 ar.

Det regenererbare lugtfilter kan regenereres i en al-
mindelig bageovn.

Ved normal brug, dvs. ca. 1 time dagligt, skal det re-
genererbare lugtfilter udskiftes eller regenereres for
hver 3-4 maneder. Det regenererbare lugtfilter kan
regenereres op til 30 gange.



Rengering af lugtfilter

BEMZAERK!

Forkert rengering beskadiger det regenerative lugtfil-

ter.

» Folg anvisningerne om regenerering.

» Det regenerative lugtfilter ma aldrig rengeres med
rengaringsmidler, vand, vade klude eller vaskes i
opvaskemaskinen.

» Huvis der er synlige tilsmudsninger pé lugtfiltret,
skal de fijernes med en fugtig klud inden regenere-
ringen.

Pas p4, at lugffiltret ikke bliver vadt.

Regenerering af lugtfilter

/\ ADVARSEL - Brandfare!

Det regenererbare lugtfilter kan blive anteendt med

ovnrensefunktionen (pyrolyse).

» Det regenererbare lugtfilter méa aldrig regenereres
med ovnrensefunktionen (pyrolyse).

Lugtfiltret er stadig meget varmt i lang tid efter rege-

nereringen.

» Lad det varme lugtfilter kele fuldstaendigt af i den
lukkede ovn. En fuldsteendig afkgling kan vare op
til 12 timer.

» Det er farligt at afkale lugtfiltret udenfor ovnen, for-
di det kan medfgre beskadigelser eller tilskade-
komst.

Bemaerk: Ved regenereringsprocessen kan dele af

lugtfiltret blive misfarvede. Misfarvningerne har ingen

indflydelse pa lugffiltrets funktion.

Krav: Lugtfiltret er afmonteret.
1. Forvarm ovnen til maks. 200°C (cirkulationsluft

).

2. Leeg lugtfiltret pa en rist for at undga at ridse
bagepladen.

3. Der kan opsta lugt i forbindelse med regenererin-
gen af lugtfiltret. Serg for god ventilation i rummet
ved at dbne et vindue.

4. Regenerer det regenerative lugtfilter med fglgende
indstillinger.

Varighed Temperatur Ovnfunktion

120 min. Maks. 200 °C  Cirkulations-

luft

5. Lad det varme lugtfilter kgle fuldstaendigt af i den
lukkede ovn.

Advertencias de caracter

general

m | eer atentamente estas instrucciones.

m Conservar las instrucciones y la informa-
cion del producto para un uso posterior o
para posibles compradores posteriores.

m Solamente un montaje profesional confor-
me a las instrucciones de montaje puede
garantizar un uso seguro del aparato. El
instalador es responsable del funciona-
miento perfecto en el lugar de instalacion.

m Estas instrucciones estan dirigidas al ins-
talador del accesorio opcional.

m Solo un profesional autorizado puede co-
nectar el aparato.

m Desconectar la alimentacion eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de trabajo.

Este accesorio lo pueden manejar personas
con facultades fisicas, sensoriales o menta-
les disminuidas, o bien con falta de expe-
riencia o de conocimientos, si lo hacen bajo
supervision o han sido instruidas acerca del
uso seguro del accesorio y han comprendi-
do los peligros resultantes de ello.

Montaje seguro

Tener en cuenta los consejos y advertencias de se-
guridad especiales para el montaje del accesorio.

/\ ADVERTENCIA - Riesgo de asfixia!

Los ninos pueden ponerse el material de embalaje

por encima de la cabeza, o bien enrollarse en él, y

asfixiarse.

» Mantener el material de embalaje fuera del alcan-
ce de los nifos.

» No permita que los nifios jueguen con el embala-
je.

A ADVERTENCIA - Riesgo de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes

afilados.

» Llevar guantes de proteccion.

El filtro desodorizante permanece caliente durante

un tiempo prolongado tras su regeneracion.

» No tocar directamente el filtro desodorizante tras
Su regeneracion; dejar que se enfrie.

Volumen de suministro

Al desembalar el aparato, comprobar que estén to-
das las piezas y que no presenten dafos ocasiona-
dos durante el transporte.

- Fig. €

Restablecer sistema de tuberias

1. Instalar el sistema de tuberias de manera que la
manguera flexible quede al ras de la base del ar-
mario.
- Fig. A

2. En funcionamiento con recirculacion de aire, colo-
car una salida de aire en el zécalo del mueble.

Prever un corte transversal minimo para la salida
de aire de aprox. 400 cma2. Realizar una abertura
de salida en la placa protectora del zécalo lo mas
grande posible para mantener una corriente de ai-
re y un nivel de ruido bajos.

Filtro desodorizante regenerable

Los filtros desodorizantes eliminan los olores en el
funcionamiento con recirculacion de aire. Sustituir o
regenerar regularmente los filtros desodorizantes
asegura una mejor filtracion de olores.

Con un uso normal (de aprox. 1 hora al dia), cam-
biar el filtro desodorizante cada 10 afios como mini-
mo.

Los filtros desodorizantes regenerables se puede re-
generar en un horno convencional.

Con un funcionamiento normal (aprox. 1 hora al dia),
el filtro desodorizante regenerable se debe regene-
rar cada 3-4 meses. El filtro desodorizante regene-
rable se puede regenerar hasta 30 veces.

Limpiar el filtro desodorizante
iATENCION!
Una limpieza inadecuada dana el filtro desodorizante
regenerativos.
» Tener en cuenta las indicaciones relativas a la re-
generacion.
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» No limpiar nunca un filtro desodorizante regenera-
tivo con agua, en el lavavajillas o con un trapo hu-
medo.

» Si queda suciedad visible en el filtro desodorizan-
te regenerativo, eliminarla con un pafio himedo
antes de la regeneracion.

Asegurarse de que el filtro desodorizante no se
moje.

Regenerar el filtro desodorizante

A ADVERTENCIA - Riesgo de incendio!

Un filtro desodorizante regenerable puede prenderse

debido a la funcion de limpieza del horno (pirdlisis).

» No regenerar nunca un filtro desodorizante rege-
nerable con la funcién de limpieza del horno (pird-
lisis).

El filtro desodorizante permanece caliente durante

un tiempo prolongado tras su regeneracion.

» Dejar enfriar del todo el filiro antiolores caliente en
el horno cerrado. Puede tardar hasta 12 horas en
enfriarse por completo.

» Dejar enfriar el filtro antiolores fuera del horno es
peligroso y puede provocar dafos o lesiones.

Nota: Durante el proceso de regeneracion, las pie-

zas del filtro desodorizante pueden decolorarse. Las

decoloraciones no afectan al funcionamiento del fil-
tro desodorizante.

Requisito: El filtro desodorizante esta desmontado.

1. Precalentar el horno a una temperatura maxima
de 200 °C (circulacion de aire [@)).

2. Para no rayar la bandeja de horno, colocar el filtro
desodorizante sobre una parrilla.

3. Es posible que se produzcan olores durante la re-
generacion. Abrir una ventana para asegurarse de
que la estancia esté correctamente ventilada.

4. Regenerar el filtro desodorizante regenerativo con
los siguientes ajustes.

Duracién Temperatura  Tipo calenta-
miento

120 min max. 200 °C Recirculacion
de aire

5. Dejar enfriar del todo el filtro antiolores caliente en
el horno cerrado.

IndicacoOes gerais

® | eia atentamente este manual.

®» Guarde estas instrucdes e as informa-
¢des sobre o produto para posterior utili-
zaCao ou para entregar a futuros proprie-
tarios.

= SO com uma montagem especializada e
em conformidade com as instru¢cdes de
montagem, pode ser garantida a segu-
ranca durante a utilizacdo. O instalador €
responsavel pelo funcionamento correto
no local de montagem.

® Estas instrugdes destinam-se ao instala-
dor do acessorio especial.

= Apenas um técnico especializado e auto-
rizado podera ligar o aparelho.

m Desligue a alimentacao de corrente antes
de realizar qualquer trabalho.

Este acessorio pode ser utilizado por pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas ou com falta de expe-
riéncia e/ou conhecimentos, desde que Ssu-
pervisionadas ou informadas sobre como
trabalhar com o acessorio de forma segura
e instruidas sobre 0s perigos inerentes.

Montagem segura

Respeite as indicagcdes de segurancga ao efetuar a
montagem dos acessorios especiais.

A\ AVISO - Risco de asfixia!

As criancas podem colocar o material de embala-

gem sobre a cabeca ou enrolar-se no mesmo € Su-

focar.

» Manter o material de embalagem fora do alcance
das criancas.

» N&o permitir que as criangas brinquem com o ma-
terial de embalagem.

A AVISO - Risco de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter

arestas vivas.

» Use luvas de protecéo.

O filtro de odores permanece quente durante muito

tempo apds a regeneragéo.

» N&o toque no filtro de odores logo apds a regene-
racao, deixe-o arrefecer.

Ambito de fornecimento

Depois de desembalar o aparelho, ha que verificar
todas as pecas quanto a danos de transporte e se 0
material fornecido esta completo.

- Fig. €

Instalar a tubagem

1. Instale a tubagem de modo a que o tubo flexivel
termine de forma rematada com o fundo do arma-
rio.
- Fig. A

2. No modo de funcionamento em recirculagao de
ar, estabeleca uma saida de ar no rodapé do mo-
vel.

Preveja um corte transversal minimo da saida do
ar de aprox. 400 cm2. Faga uma abertura de sai-
da no rodapé tdo grande quanto possivel, para
manter um nivel baixo de corrente de ar e de rui-
do.

Filtro de odores regeneravel

Os filtros de odores aglutinam as substancias odori-
feras no modo de funcionamento em recirculacéo
de ar. A substituicdo ou a regeneracéo regular dos
filtros de odores garante uma elevada eliminacao
dos odores.

Com utilizacdo normal (aprox. 1 hora por dia), subs-
titua o filtro de odores o mais tardar apds 10 anos.
O filtro de odores regeneravel pode ser regenerado
em um forno comum no mercado.

Numa utilizagdo normal, o filtro de odores regenera-
vel tem de ser regenerado diariamente aprox. 1 ho-
ra, todos os 3-4 meses. O filtro de odores regenera-
vel pode ser regenerado até 30 vezes.

Limpar filtro de odores

ATENCAO!

Uma limpeza incorreta danifica o filtro de odores re-
generativo.

» Preste atencéo as indicagdes de regeneracao.



» Nunca limpe um filtro de odores regenerativo com
produtos de limpeza, agua, na maquina de lavar
loica nem com um pano molhado.

» Se forem visiveis sujidades no filtro de odores re-
generativo, remova as sujidades com um pano
humido antes da regeneracéo.

Preste atencao para que o filtro de odores nao fi-
que molhado.

Regenerar filtro de odores

A\ AVISO - Risco de incéndio!

Um filtro de odores nao regeneravel pode inflamar-

se devido a funcéo de limpeza do forno (pirdlise).

» Nunca regenere um filtro de odores regeneravel
com a fungao de limpeza do forno (pirdlise).

O filtro anti-cheiros ainda permanece quente durante

muito tempo apds a regeneracao.

» Deixe o filtro anti-cheiros quente arrefecer por
completo no forno. O arrefecimento completo po-
de demorar até 12 horas.

» Um arrefecimento do filtro anti-cheiros fora do for-
no é perigoso e pode dar origem a danos ou feri-
mentos.

Nota: Partes do filtro de odores podem sofrer uma
alteracdo de cor durante o processo de regenera-

¢ao. As alteracdes na cor nao prejudicam o funcio-
namento do filtro de odores.

Requisito: O filtro de odores encontra-se desmonta-
do.

1. Pré-aqueca o forno no maximo a 200 °C (ar circu-
lante [@)).

2. Para néo riscar o tabuleiro, cologue o filtro de
odores sobre uma grelha.

3. Durante a regeneragao pode ocorrer a formacao
de odores. Abra uma janela para garantir que o
espago se encontra bem ventilado.

4. Regenere o filtro de odores regenerativo através
das seguintes regulacoes.

Tempo de du- Temperatura Tipo de aque-
racao cimento
120 min max. 200 °C  Ar circulante

5. Deixe o filtro anti-cheiros quente arrefecer por
completo no forno.

Indications générales

® | jsez attentivement cette notice.

m Conservez la notice ainsi que les informa-
tions produit en vue d’une réutilisation ul-
térieure ou pour un futur nouveau proprié-
taire.

m | a sécurité d'utilisation est garantie uni-
quement en cas d'installation correcte et
conforme aux instructions de montage. Le
monteur est responsable du fonctionne-
ment correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

m Cette notice s’adresse au monteur de
l'accessoire spécial.

® Seul un spécialiste agréé est autorisé a
brancher 'appareil.

m Avant toute intervention sur l'appareil,
coupez l'alimentation électrique.

Cet accessoire peut étre utilisé par des per-
sonnes aux capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou des per-
sonnes inexpérimentées, a condition
gu'elles soient surveillées ou gu'elles aient
été informées de ['utilisation de l'accessoire
et qu'elles comprennent les risques inhé-
rents a son usage.

Installation en toute sécurité

Respectez les consignes de sécurité lors de l'instal-
lation de I'accessoire spécial.

A AVERTISSEMENT - Risque d'asphyxie!

Les enfants risquent de s’envelopper dans les maté-

riaux d’emballage ou de les mettre sur la téte et de

s’étouffer.

» Conserver les matériaux d’emballage hors de por-
tée des enfants.

» Ne jamais laisser les enfants jouer avec les em-
ballages.

A AVERTISSEMENT - Risque de blessure!

Des piéces a l'intérieur de 'appareil peuvent présen-

ter des arétes vives.

» Portez des gants de protection.

Le filtre a odeurs reste longtemps chaud aprés sa

régénération.

» Ne le touchez pas directement aprés sa régénéra-
tion, laissez d'abord le filtre refroidir.

Contenu de la livraison

Aprés avoir déballé le produit, inspectez toutes les
piéces pour détecter d’éventuels dégats dus au
transport et pour vous assurer de l'intégralité de la li-
vraison.

- Fig. €

Création de la tuyauterie

1. Créez la tuyauterie de maniére a ce que le tuyau
flexible soit a fleur du fond de I'armoire.
- Fig. A

2. En mode recirculation de l'air, créez une sortie
d'air dans la plinthe du meuble.

Prévoyez une section minimale de la sortie d'air
d'env. 400 cm?. Confectionnez I'ouverture de sor-
tie dans le bandeau du socle aussi grande que
possible afin de réduire au maximum le courant
d'air et le bruit.

Filtre anti-odeur régénérable

Les filtres anti-odeurs lient les odeurs en mode recir-
culation de l'air. Des filtres anti-odeurs régulierement
changés ou régénérés garantissent un haut degré
de séparation des odeurs.

En fonctionnement normal (env. 1 heure par jour),
remplacez le filtre a odeurs au plus tard aprées

10 années d'utilisation.

Le filtre anti-odeur régénérable peut étre régénéré
dans un four usuel du commerce.

Le filtre anti-odeur régénérable doit étre régénéré
tous les 3-4 mois en fonctionnement normal, envi-
ron une heure par jour. Le filtre anti-odeur régéné-
rable peut étre régénéré jusqu'a 30 fois.



Nettoyer le filtre anti-odeurs

ATTENTION !

Un nettoyage incorrect endommage le filtre anti-

odeurs régénérable.

» Respectez les indications de régénération.

» Ne nettoyez jamais un filtre anti-odeurs régéné-
rable avec des produits de nettoyage, de l'eau, au
lave-vaisselle ni avec un chiffon humide.

» Si des salissures sont visibles sur le filtre anti-
odeurs régénérable, retirez-les avec un chiffon hu-
mide avant de le régénérer.

Veillez a ce que le filtre anti-odeurs ne soit pas
mouillé.

Régénérer le filtre anti-odeurs

A AVERTISSEMENT - Risque d'incendie!

Un filtre anti-odeurs régénérable peut s'enflammer a

cause de la fonction de nettoyage du four (pyrolyse).

» Ne régénérez jamais un filtre anti-odeurs régéné-
rable avec la fonction de nettoyage du four (pyro-
lyse).

Le filtre anti-odeurs continue a rester chaud long-

temps aprés sa régénération.

» Laissez refroidir entierement le filire anti-odeurs
chaud dans le four fermé. La durée totale de re-
froidissement peut aller jusqu'a 12 heures.

» |l est dangereux de faire refroidir le filtre anti-
odeurs en dehors du four ; cela peut entrainer des
dommages ou des blessures.

Remarque : Lors du processus de régénération, des

pieéces du filtre anti-odeurs peuvent se décolorer.

Ces décolorations n'ont aucune influence sur le fonc-

tionnement du filtre anti-odeurs.

Condition : Le filtre anti-odeurs est démonté.

1. Préchauffez le four a 200°C maximum (recyclage
[@).

2. Afin d'éviter de rayer la plaque a péatisserie, placez
le filtre anti-odeurs sur une grille.

3. Une odeur peut se dégager pendant la régénéra-
tion. Pour vous assurer que la piece est bien ven-
tilée, ouvrez une fenétre.

4. Régénérez le filtre anti-odeurs régénérable avec
les réglages suivants.

Durée Température  Mode de cuis-
son

120 min max. 200 °C Chaleur tour-
nante

5. Laissez refroidir entierement le filtre anti-odeurs
chaud dans le four fermé.

Algemene aanwijzingen

m | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door.

m Bewaar de gebruiksaanwijzing en de pro-
ductinformatie voor later gebruik of voor
volgende eigenaren.

m De veiligheid is alleen gewaarborgd bij
een deskundige montage volgens de
montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking
op de plaats van opstelling.

® Deze handleiding is bestemd voor de
monteur van de speciale accessoires.
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m Alleen een geautoriseerde vakman mag
het apparaat aansluiten.

m Sluit voor aanvang van alle werkzaamhe-
den altijd de stroomtoevoer af.

Dit accessoire mag door personen met ver-
minderde lichamelijke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of gebrek aan ervaring en/
of kennis worden gebruikt indien dit onder
toezicht gebeurt of indien zij over het veilige
gebruik van het accessoire zijn geinstrueerd
en de hieruit voortvloeiende gevaren heb-
ben begrepen.

Veilige montage

Neem de veiligheidsvoorschriften bij de montage
van de speciale accessoires in acht.

/\ WAARSCHUWING - Kans op verstikking!

Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal over het

hoofd trekken en hierin verstrikt raken en stikken.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen
houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spe-
len.

/\ WAARSCHUWING - Kans op letsel!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe

randen hebben.

» Draag veiligheidshandschoenen.

De geurfilter blijit na het regenereren lang heet.

» De geurfilter direct na het regenereren niet aanra-
ken, maar laten afkoelen.

Inhoud van de verpakking

Controleer na het uitpakken alle onderdelen op
transportschade en de volledigheid van de levering.
- Fig. H

Buizen plaatsen

1. De buizen zodanig maken dat de flexibele slang
vlak met de kastbodem afsluit.
- Fig. A

2. Bij circulatielucht in de plint van het meubel een
luchtuitlaat maken.

Zorg voor een minimale diameter van ca. 400 cm?
voor de luchtuitlaat. Maak de uitlaatopening in de
plint zo groot mogelijk, zodat er weinig trek en ge-
luid ontstaat.

Regenereerbaar geurfilter

Geurfilters binden de geurstoffen in de circulatiefunc-
tie. Regelmatig gewisselde of geregenereerde geur-
filters zorgen voor een hoge geurafscheidingsgraad.
Bij normaal gebruik (dagelijks ca. 1 uur) vervangt u
het geurfilter uiterlijk na 10 jaar.

Het regenereerbare geurfilter kan in een gewone
oven worden geregenereerd.

Het regenereerbare geurfilter moet bij normaal ge-
bruik van ca. 1 uur dagelijks, elke 3-4 maanden wor-
den geregenereerd. Het regenereerbare geurfilter
kan tot 30 maal worden geregenereerd.

Geurfilter reinigen

LET OP!

Een onjuiste reiniging beschadigt het regeneratieve

geurfilter.

» Houd de instructies voor het regenereren aan.

» Geurfilters nooit reinigen met schoonmaakmidde-
len, met water, in de vaatwasmachine of met een
natte doek.



» Wanneer op een regeneratief geurfilter verontreini-
gingen zichtbaar zijn, verwijder dan de verontreini-
gingen voor het regenereren met een vochtige
doek.

Let er op dat het geurfilter niet nat wordt.

Geurfilter regenereren

A WAARSCHUWING - Kans op brand!

Een regenereerbaar geurfilter kan door de ovenreini-

gingsfunctie (pyrolyse) ontbranden.

» Regenereer een regenereerbaar geurfilter nooit
niet met de ovenreinigingsfunctie (pyrolyse).

Het geurfilter blijft na het regenereren lang heet.

» Laat het hete geurfilter in de gesloten oven volle-
dig afkoelen. Het volledige afkoelen kan tot wel 12
uur duren.

» Het afkoelen van het geurfilter buiten de oven is
gevaarlijk en kan leiden tot beschadigingen of let-
sel.

Opmerking: Bij het regeneratieproces kunnen delen

van het filter verkleuren. De verkleuringen hebben

geen invloed op de werking van het geurfilter.

Vereiste: Het geurfilter is uitgebouwd.

1. Verwarm de oven voor op maximaal 200°C (circu-
latie [@)).

2. Leg om krassen op de bakplaat te voorkomen,
het geurfilter op een rooster.

3. Tijdens het regenereren kan er geurontwikkeling
optreden. Open een raam om te waarborgen dat
de ruimte goed is geventileerd.

4. Regenereer het regeneratieve geurfilter met de
volgende instellingen.

Tijdsduur Temperatuur  Verwarmings-
methode
120 min max. 200°C Recirculatie

5. Laat het hete geurfilter in de gesloten oven volle-
dig afkoelen.

Avvertenze generali

® | eggere attentamente le presenti istruzio-
ni.

m Conservare le istruzioni e le informazioni
sul prodotto per il successivo utilizzo o
per il futuro proprietario.

® | a sicurezza di utilizzo & garantita solo
per l'installazione secondo le regole di
buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore € responsabile
del corretto funzionamento nel luogo di in-
stallazione.

® Queste istruzioni sono rivolte al tecnico
addetto al montaggio dell'accessorio spe-
ciale.

m || collegamento pud essere eseguito
esclusivamente da un tecnico specializza-
to autorizzato.

® Prima di eseguire qualsiasi lavoro, stacca-
re l'alimentazione della corrente.

Questo accessorio pud essere usato da
persone con ridotte facolta psichiche, sen-
soriali 0 mentali o con conoscenze e/0

esperienza insufficienti, purché siano sotto il
controllo di persone adulte o siano stati
istruiti sull'uso sicuro dell'accessorio e ab-
biano compreso i pericoli connessi all'uso
dello stesso.

Montaggio sicuro

Osservare le avvertenze di sicurezza durante il mon-
taggio dell'accessorio speciale.

A AVVERTENZA - Pericolo di soffocamento!

| bambini potrebbero mettersi in testa il materiale di

imballaggio o avvolgersi nello stesso, rimanendo sof-

focati.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio dai
bambini.

» Vietare ai bambini di giocare con materiali d’im-
ballaggio.

A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio pos-

sono essere affilati.

» Indossare guanti protettivi.

Dopo la rigenerazione il filtro odori rimane caldo a

lungo.

» Non toccare il filtro odori subito dopo la rigenera-
zione, ma lasciarlo raffreddare.

Contenuto della confezione

Dopo il disimballaggio controllare che tutti i compo-
nenti siano presenti e che non presentino danni do-
vuti al trasporto.

- Fig. K1

Realizzazione della conduttura

1. Realizzare la conduttura in modo che il tubo flessi-
bile termini a filo con il fondo del mobile.
- Fig. A

2. Per il funzionamento a ricircolo realizzare uno sca-
rico per l'aria nello zoccolo del mobile.

Prevedere una sezione minima dello scarico per
l'aria di circa 400 cm?2. Eseguire l'apertura di scari-
co nel pannello dello zoccolo della maggior di-
mensione possibile per limitare il flusso d'aria e il
rumore.

Filtro antiodore rigenerabile

| filtri antiodore, nel funzionamento a ricircolo d'aria,
trattengono le particelle che causano i cattivi odori.
Per garantire l'elevato assorbimento degli odori & ne-
cessario sostituire o rigenerare periodicamente i filtri
antiodore.

In caso di esercizio normale (all'incirca 1 ora al gior-
no), sostituire il filtro antiodore al piu tardi dopo 10
anni.

E possibile rigenerare il filtro antiodore rigenerabile
in un forno tradizionale.

In caso di esercizio normale, circa un'ora al giorno, €
necessario rigenerare il filtro antiodore rigenerabile
ogni 3-4 mesi. |l filtro antiodore rigenerabile puo es-
sere rigenerato fino a 30 volte.

Pulizia del filtro antiodori

ATTENZIONE!

Una pulizia errata danneggia il filtro antiodori rigene-

rativo.

» Osservare le indicazioni relative alla rigenerazione.

» Non pulire mai un filtro antiodori rigenerativo con
detergenti, acqua, in lavastoviglie o con un panno
bagnato.

» Se sul filtro antiodore rigenerativo sono visibili im-
purita, prima della rigenerazione rimuoverle con
un panno umido.

11



Assicurarsi che il filiro non si bagni.

Rigenerazione del filtro antiodori

A AVVERTENZA - Pericolo di incendio!

Un filtro antiodori rigenerabile pud prendere fuoco

con la funzione di pulizia del forno (pirolisi).

» Non rigenerare mai un filtro antiodori rigenerabile
con la funzione di pulizia forno (pirolisi).

Dopo la rigenerazione il filtro antiodori rimane caldo

a lungo.

» Lasciare raffreddare completamente il filtro antio-
dori caldo nel forno chiuso. Il raffreddamento
completo pud richiedere fino a 12 ore.

» Lasciare raffreddare il filtro antiodori fuori dal for-
no é pericoloso e pud causare danni o lesioni.
Nota: Durante il processo di rigenerazione, parti del
filtro antiodori possono scolorire. Le variazioni cro-
matiche non influiscono in alcun modo sul funziona-

mento del filtro.

Requisito: Il filtro antiodori & smontato.

1. Preriscaldare il forno portandolo a una temperatu-
ra massima di 200 °C (ricircolo d'aria [@)).

2. Per non graffiare la teglia, collocare il filtro antio-
dori su una griglia.

3. La rigenerazione pud causare la formazione di
odori. Per garantire un'aerazione ottimale del loca-
le, aprire una finestra.

4. Rigenerare il filiro antiodori rigenerativo con le im-
postazioni seguenti.

Durata Temperatura Tipo di riscal-
damento
120 min max. 200 °C Ricircolo d'aria

5. Lasciare raffreddare completamente il filtro antio-
dori caldo nel forno chiuso.

FevIKEC UTTOOEIEEIC

= AIoBAOTE TTPOOEKTIKO QUTEC TIC 0dnyiec.

m QuAa&Te TIC 0dnyiec KABwWC Kal TIC TTANPO-
dopiec MPOIOVTOC VIO PETETEITO XPNoN N
VIO TOV ETTOUEVO KOTOXO TNC OUOKEUNC.

= MOvo pe TN owoTr TomoBeTnon cUuudwva
pe TIc odnyiec TomoBeTnong diaodaiideTal
n aodpaieia KoTa TN xpnon. O eykarta-
OTOTNG €ival uTleubuvoc yIa TNV awoyn Ael-
Toupyia otn Beon TomoOETNONG.

m AuTEC 01 0dnyieg ameubuvovTal OTOV YKo
TOOTATN TOU €10IKOU eE0PTHUOTOC.

= MOvo evac adeloUXoC TEXVIKOC EMTPETE-
Tal vo oUVOEDEl TN CUOKEUN.

® []pIvV TNV TTPOYPATOTIOINON OTTOIGOONTIOTE
epyooiag, dIOKOWTE TNV TTaPOXN PEUPOTOC.

AUTO TO €EPTNUO PTTOPET Vo Xpnolpotoindei
OO OTOUO YE TIEPIOPIOUEVEC PUOIKEC, Oll-
0ONTNPIEC N TIVEUUOTIKEC IKOVOTNTEC N HE
QVETTOPKN EUTIEIPIO KO/ QVETTOPKEIC
YVWOEIG, OTAV EMTNPOUVTAI ] EXOUV evnue-
PWOEI OXETIKG pe TNV GOPOAr Xpnon Tou
eCopTNUOTOC KOl EXOUV KOTOVONOE!I TOUC TTI-
Bavouc oo TN XPNon TNG CUOKEUNC KIVOU-
VOUC.
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AopaAng cuvapuoAoynon
MpooexeTe TIC UTTOOEIEEIC ODOAEIBC KATA TN OUVOP-
pHoAdynon Tou e1dIkou eE0PTAUOTOC.

/\ NPOEIAOMOIHEH - Kivduvog aoguEiog!

Ta moudid pmopel va mep&oouV To UAIKG TNG Ou-

OKeUuaoiog MoV ommod To KEPOAI ) val TUAIXTOUV O lu-

TA KOl Vo TaBouv aodutio.

» KpaTame T UNKG CUCKEUGOIOG HOKPIG aTTd T TTOH-
dia.

» Mnv adrivete Ta audid va TaiOuV Pe Ta UNKG OU-
OKeUOoIng.

/\ NPOEIAOMOIHEH - Kivduvog TpaupaTiopou!

Ta e€apTHOTA OTO E0WTEPIKO TNC OUOKEUNG UTTOPEI

va eival KopTepa.

» DoPATE TTPOCTOTEUTIKA YAVTIOL.

To PIATPO OOPWV PETG TNV GVOYEVVNON TTOPOUEVE! VIO

TTOAU XPOVO KOUTO.

» Mnv ayyi€eTe TO GIATPO oopwv ameubeiog YeTd TNV
avayevvnon, oMa adrioTe TO VoL KQUWOEL.

YAIkK& maxpadoong

MeT& TO EeTTOKETAOPIOPO EAEYETE OAOL TO IEPN VI EV-
Oexodpeveg (NUIEC PHETAPOPAC KOOWC KAl VIO TNV TTAN-
POTNTO TNC TTAPAd0O0NG.

- EIK.

KaTtaokeun Tng cwAnvwong

1. KaTtaokeuhoTe TN OWANVWon €101, WOTE O EUKOL-
TITOC OWANVOC Va TEAEIVE! 100TTEd e TOV TTOTO
TOU VTOUAQTTIOU.
- Eik. A

2. >e TIepimTwon AeIToupyiog avakukAodopiag agpa,
KOTOOKEUAOTE OTO OIPUOKAAUTITPO BAoNC TOU VTOU-
AarmoU pia €€000 aEPQ.
MpoRAewTe pia eAdixiotn dloTour TnG e€6O0U Tou
aepa mepimou amo mepimou 400 cm2. Kata-
OKeudoTe TO Avolypa e€000U oTn Awpida KAAUWNCS
™G BA&oNg 600 TO JUVATOV O UEYAIAOD, VIO VO KOO-
TNOETE XOPUNAO TO PeUPa TOU GEPT Kal ToV BOpU-
Bo.

Avayevvnoipo GIATPO ooHwWV

Ta diATPa 0opwV GIATPGPOUV TIC OOUNPEES OUTIEC OTN
AeiToupyia avokUKAOPOPIoG aEpa. Ta TOKTIKO OAOY-
peva ) avayevvapeva GiIATpa oopwv eEaodaAilouv
pia uwnAr armddoon GIATOGPIOHOTOC TWV OCHMWV.
TNV KAVOVIKN AgiToupyia (kabnuepiva tiepimou 1
WP AVTIKATAOTAOTE TO GIATPO OOUWV TO QPYOTEPO
peTd omo 10 xpovia.

To avoyyevnolgo GIATPO 00UV UTTOPET VO OVOYEVVIN-
Bei 0’ évav ouvnOiopevo Goupvo.

To avayevvnoluo GIATPO 00UV TIPETIEI OTNV KOVOVIKI
AeiToupyia, mepimou 1 K&Be PEPQ, Vo avTIKaBioTOTAl
M VO QVOYEWIETOI KAOE 3-4 prjveg. To avayevvroILo
®IATPO oopwV pmmopei va avayevvnOei PEXPI Kal

30 dopec.

Kax0apiopog ¢piATpou oGuwVv

MPOZOXH!

O AaboC Kaeaplouoc TTPOKOAE! {NUIG OTO QVOyEV-

kusvo dIATPO oopWV.

» [MpooelTe TIC unoésﬁac avavevvnonc

» Mnv KaBopileTe TTOTE Eva AvayEVWWHEVO DIATPO
OOUWV PE VEPO, OTO TIAUVTNPIO TIATWY N PE EVa
uypO TTOwVi,

» OTOV OTO QVOYEVWRHEVO GIATOO OOU®WV UTTAPXEI
OPOTH PUTTOVON, OMOUOKPUVETE TN PUTIOVON TIPIV
TNV QVOYEVVNON He Eva uypo Tawvi,

[MpooetTe, Vo un HouoKewel To GIATOO OCHWV.



Avaygvvnon ¢iATpou oCH®V

/\ NPOEIAOMOIHEH - Kivéuvog rmupkayiag! :
Eva avayewnpuévo GIATPO 00UMV UMTOPE! VO ovadAE- uyarilari dikkate aliniz.

vei pe Tn Aerroupyia kaBapiopoU doupvou (TTupOAu- A UYARI - Bogulma tehlikesi!

on). . . . . Cocuklar ambalaj malzemelerini baslarinin zerine
> Mnv avayevwnoeTe moTe TO OVOYEVVGHEVO IATOO gecirebilir ve ambalaj malzemesine dolanarak

O0HWV e TN AeIToupyia KaBapiopou Goupvou (TTu- bogulabilir

pq)\uon). : . . . » Ambalaj malzemesini ¢cocuklardan uzak tutun.
TO GIATOO OOHWV LETA TNV GVOYEVVNON TIAPOKEVE! VIO » Cocuklarin ambalaj malzemeleri ile oynamasina
TTOAU XpOVO okopn CeoTo. izin vermeyin
» AdnoTte 1o (eoTO QIATPO OOPWV VO KPUWOEI EVTE- '

AWC oToV KAe10TO doUpvo. H mAnpnc wuén umopei A UYARI - Yaralanma tehlikesi!

va dIopKEoel €we Kail 12 wpec. Cihaz icindeki parcalar keskin kenarl olabilir.

» Koruyucu eldiven kullaniniz.

» H wuén Tou diATpou oopwv £Ew amd Tov GoUupvo
eival emkivouvn Kal prmopei va odnynoel oe (NUIEC Koku filtresi, rejenerasyon sonrasinda uzunca bir
sure sicak kalir.

M TOQUPOTIOHOUC. | | .
Znueiwon: Kata m didpkeia NG SIodIKOoIaG ovo- » Koku filtresine rejenerasyondan hemen sonra
dokunmayiniz, 6nce sogumasini bekleyiniz.

vEVVNONG PTTOPEI HEPN TOU GIATOOU OOPWV VO OA-
A&&ouv xpwpa. O1 amoxpwoelc Oev EXOUV Koia eTip-

Emniyetli montaj
Ozel aksesuarin montaji sirasinda givenlik ile ilgili

por TMavw oTn AeiIToupyia Tou GIATPOU OCHWV.
MpolmoeBeon: To GiATPO oouwyv xel adaipedel.

1.

MpoBepudiveTe TOV POUPVO TO LEYIOTO OTOUC
200 °C (avokukAodopia agpa @)).

Teslimat kapsami

Ambalajindan c¢ikardiktan sonra tim parcalarda
nakliyeden kaynaklanan hasarlar olup olmadigini ve
parcalarin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.

- Sek. @

2. [0 VO Un yPOTOoOUVioeTe TO TaWi, TOTTOBETAOTE TO
GIATPO 0OPGV EMAVK OE PIC OXGPG. Boru hattinin kurulmasi
3. Kata Tn dIGipKeia TNG avayevvnong, Hmopei va dn- 1. Boru baglantisi, esnek hortum dolap zeminiyle
pioupyn®ouv oopéc. MNa va BeRaiwdeite, 6T To Ow- ayni hizada olacak sekilde gerceklestirilmelidir.
HATIO oepideTal KOAQ, avoitTe eva TapaBupo. - Sek. A
4. AVOYEVVINOTE TO OVOYYEVWHEVO GIATPO OOLWV PE 2. Havalandirma calismasinda, mobilyanin alt
TIG GKOAOUBEG pubpioeig. panelinde bir hava ¢ikisi olusturulmalidir.
- - - - Hava cikisi icin 6ngorilen asgari kesit yaklasik
Aidpkeia Oepuokpacia Tpdtrog ynoi- 400 cm? olarak belirlenmistir. Alt paneldeki ¢ikis
HaTog acikhdini mimkin oldugunca buyUk tutunuz,
120 Aent&x pey. 200 °C AvakukAodopia boylece hava cekisi ve gurlltiyl azaltabilirsiniz.
aépa . . I
5. AbNOTE TO (e0TO DIATPO OOPGV VO KOUWOE! eVTe- Yenilenebilir koku filtresi

AWC oTOV KAEI0TO doUpvo.

EN Genel uyarilar

= Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz.

Koku filtreleri, havalandirma calismasinda
parcaciklarini baglar. Dizenli olarak degistirilen veya
rejenere edilen koku filtreleri ylksek bir koku
giderme dlzeyi sagdlar.

Koku filtresini normal isletimde (glnde yakl. 1 saat)
en gec¢ 10 yil sonra degistiriniz.

Yenilenebilir koku filtresi piyasada satilan herhangi
bir firnda yenilenebilir.

= Kilavuzu ve Uran bilgilerini, ileride Yenilenebilir koku filtresi normal isletimde, yani
kullanmak icin veya cihazin muhtemel bir gunﬁlﬂe yakll_-dﬂ s$at_lkuIlabn_lll_dlglr;(daf_'?—4 ,ayd? bllr 30
; H A yenllenmelidir. Yenillenepllir KOKU Tltres! en 1azla
sonraki sah|b| icin saklayin. . defa yenilenebilir
= Kullanim guvenligi sadece montaj
kilavuzuna gére yapiimis uzman bir Kokau filtresinin temizlenmesi
montaj neticesinde saglanir. Kurulum \[()IKIKA’[.I-! . lovici Koku filtresing h
H H anlig temizieme, yenileyicl KOKu Tltresine nasar
yerlnd_e cihazin sorunsuz calismasindan verir.
montajl yapan sorumludur. _ » Yenileme uyarilari dikkate alinmalidir.
m Bu kilavuz &zel aksesuarin montajini » Yenileyici koku filtresi asla deterjanla, suyla,
yapan kisiye yoneliktir. bulasik makinesinde veya islak bezle
= Sadece e§itimli bir uzman bu cihazin temizienmemelidir.
Slant klestirebilir > Yen.||ey|0| kokg f||treS|ndel§| goruleblllr. Kirler, -
baglantisini gergekles - yenilemeden once islak bir bezle temizienmelidir.
= TUm calismalara baglamadan once akim Koku filtresinin 1slanmamasina dikkat edilmelidir.

beslemesi kesilmelidir.

Bu aksesuar fiziksel, duyusal ya da zihinsel
engeli olan ya da deneyimi ve bilgisi
yetersiz olan kisiler tarafindan sadece,
sorumlu bir kisinin nezareti altinda veya
aksesuarin guvenli kullanimi konusunda
bilgilendiriimis olmalari ve kullanimdan
kaynaklanan tehlikeleri anlamis olmalari
halinde kullanilabilir.

Koku filtresi yenilenmesi

/\ UYARI - Yangin tehlikesi!

Yenilenebilir bir koku filtresi, firin temizleme

fonksiyonu (piroliz) sirasinda alev alabilir.

» Yenilenebilir bir koku filtresi asla firin temizleme
fonksiyonuyla (piroliz) yenilenmemelidir.
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Koku filtresi, rejenerasyon sonrasinda uzunca bir

sire sicak kalir.

» Sicak koku filtresini, kapall firinda tamamen
sogumaya birakiniz. Tamamen sogumasi 12 saate
kadar surebilir.

» Koku filtresinin, firmin disinda sogutulmasi
tehlikelidir ve hasar veya yaralanmalara neden
olabilir.

Not: Yenileme sirecinde koku filtresi pargalarinin

renkleri degisebilir. Renk degisimlerinin koku

filtresinin calismasina bir etkisi yoktur.

Gereklilik: Koku filtresi sokilmustur.

1. Finnda maksimum 200 °C'ye (hava dolasimi I&])
on 1sitma gerceklestiriimelidir.

2. Firin tepsisini cizmemek icin, koku filtresi bir izgara
Uzerine yerlestiriimelidir.

3. Yenileme sirasinda koku olusumu meydana
gelebilir. Odanin iyi havalandirildiindan emin
olmak icin bir pencere acilmalidir.

4. Yenilenebilir koku filtresi, asagidaki ayarlarla
yenilenmelidir.

Sire Sicakhik Isitma tipi
120 dak maks. 200 °C  Hava
dolagimi

5. Sicak koku filtresini, kapall firnda tamamen
sogumaya birakiniz.

N 0o6wme YKa3aHuA
= BHMMaTeNbHO 03HAKOMbTECH C JAaHHBIM pY-
KOBOACTBOM.

» CoxpaHuTe MHCTPYKLUMIO U MHGOPpMaLMo 06
usaenuu AnA AanbHenLWero UCnob30BaHuaA
Wnu AnA nepeaayv cneayowemMy snagenbiy.

= BesonacHoOCTb aKCnyaTaunn rapaHTupyeTca
TOMbKO MPKU KBaNMOULMPOBAHHOW YCTaHOBKE
C cobnoaeHNeM UHCTPYKLUMK N0 MOHTaxy. 3a
MPaBWIIbHOCTb YCTAHOBKM OTBETCTBEHHOCTb
HECET YyCTaHOBLUMK.

= OTO pyKOBOACTBO NpeAHasHayeHo AnA ycra-
HOBLLIMKOB CreunanbHbIX NPUHaANEXHOCTEN.

= ToNbKO KBA/IMOULMPOBAHHBIN CeumManucT
MOXXET BbIMOJSIHATb NOAKIOYEHNUe Npubopa.

= [lepea npoBeaeHWeM NoObIX paboT OTKIIIO-
ynTe nodayvy INEKTPOIHEPTUM.

JTuua ¢ orpaHMyeHHbIMU GUUHECKUMU, YM-
CTBEHHBLIMM U MCUXMYECKUMU BO3MOXKHOCTAMM,
a TaKke nuua, He obnaaaroLne A0CTaTOUHbIMU
3HaHWAMM O NPUHAANEXHOCTHU, MOTYT UCMONb-
30BaTb NPUHAANEXKHOCTb TOMbKO MO NPUCMOT-
POM UNK nocrnie NoAPOBHOrO MHCTPYKTaXKa U
OCO3HaHWA BCEX OMaCHOCTEMN, CBA3AHHbIX C
aKcnnyaTtaumen NpUHaanexHocTy.

Be3onacHOCTb Npu yCTaHOBKe
CobntoaaiiTe aT1 yKasaHWA No TexHUKe 6e30nacHOCTH Npw
YCTaHOBKe creLmnanbHbiX NPUHAANEKHOCTEMN.

A NPEAYNPEXAEHUE — OnacHocTb yayLiba!l

JeTtn MoryT 3aBepHyTbCA B YNAKOBOYHbIA MaTtepuan uim Ha-
ZleTb ero ce6e Ha ronoBy U 3aJ0XHYTLCA.

» He noanyckawnTe feTen K ynakoBO4YHOMY Martepwuarny.
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» He nosBonaite aetam nrpartb C ynakoBO4YHbIM MaTtepua-
JNIOM.

A NMPEAYNPEXAEHUE — OnacHoCcTb TpaBMUpOBaHUA!

HekoTtopble aetanu BHyTpH Nprbopa MMET OCTPbIE KPOMKM.

» Kcnonb3yunte 3alUUTHBIE NEepUaTKy.

[Mocne pereHepauunv GUNbLTP ANA yAaneHua 3anaxoB OCTaéT-

cA rOle-IVIM B Te4yeHne aonroro BpeMeHVI.

» He npwuKkacaiTtech K GUNbLTPY ANA yAaneHua 3anaxoB cpa-
3y Mocrie pereHepauuu, Jante eMy OCTbITb.

KomnneKT noctaBKu

[Mocne pacnakoBku NpoBepbTe BCE AeTanu Ha OTCYyTCTBUE
TPAHCNOPTHbLIX MOBPEeXAEHUN, a TaKXKe KOMMNIEKTHOCTb No-
CTaBKMW.

- Puc. A

YcTaHOBKa cuctembl Tpy6

1. YcTaHoBWTE TPYObl TaKUM 00pPa3oM, UTOObLI TMOKMIA LUTaHT
HaxoAWSICA Ha OAHOM YPOBHE C HUXKHEN MONKOK LwKada.
- Puc.A

2. YcraHoBwWTE BO3AYLUHbBIM KnanaH B LLOKOJIbHOW peke AnA
pexuma LMpKynauumM Bosayxa.

MuH1MManbHoe nonepeyHoe cevyeHne OTBEPCTUA AOKHO
ObITb NpuM. 400 cm2. BbinyCKHOE OTBEPCTME B LIOKOJIbHOW
naHenu JomMKHO BbITb 4OCTATOYHO OOMbLUMM, YTOOLI 0Oec-
NeyYnTb HU3KYIO TATY U NOAAEPIKAHWE HM3KOro YPOBHA LLY-
ma.

PereHepupyembin NOrnoTUTeNb 3anaxos
MornoTuTens 3anaxoB 3aepP)KMBaET HENPUATHbIE 3anaxu B
pexxvme UMpKynauum Bosayxa. PerynAapHo 3ameHanTe unm
MpOBOAWTE pereHepaumto NornoTuTena sanaxos aAnA obecre-
YeHWA HaaNexallero ypoBHA HeWTpanM3aumm 3anaxos.

[Mpu HopMasnbHOM aKcnyataunn (eXxeAHeBHO NpuUM. B Teu. 1
yaca) GunbTp AnA yAaneHWA 3anaxoB cneayeT UCNonb3oBaTth
He 6onee 10 ner.

Mo>KHO NPOM3BOAUTL peEreHepaumnio pereHepMpyemMoro
NOrnoTUTENA 3anaxoB B 0ObIYHOM LyXOBOM LUKAQY.

[Mpv HopMmanbHOM eXxeAHEeBHOM AKCMyaTaumu, B Teue-

HWe MPUM. OAHOTO Yaca, pereHepupyemMbIi NOrNOTUTENb
3anaxoB cneayet 3aMeHATb Kaxable 3-4 mecAueB. PereHe-
pauuto pereHepupyemMoro noriaoTUTENA 3anaxoB MOXHO Mpo-
BOAUTL He Bonee 30 pas.

OuuncTKa NOrnoTUTENA 3anaxos

BHUMAHMUE!

HenpaBunbHana ouncTKa MOXKET BbI3BaTb NOBPEXKAEHUE pe-

reHepvpyeMbli NOrnoTUTENA 3anaxos.

» Cobntofaite MHCTPYKLKUKM MO pereHepaumnu.

» Hukoraa He ouuLlaiTe NOrnoTUTENb 3anaxoB ¢ NOMOLLbIO
YUCTALLMX CPEACTB, BOAbI, BNAXKHON TPAMNKHM, a TAKKe B
NMoCyOMOEYHON MalLluHe.

» [lpu HanMuMM BMAMMBIX 3arpA3HEHUI Ha pereHepupye-
MOM nornotutene 3anaxoB nepej Ha4yanoM OYUCTKU aKKy-
paTHO yAanuTe UX C MOMOLLILIO BAAXKHOMN TPAMKM.

CneavTe 3a Tem, yToObl Ha NOrNOTUTENE 3anNaxoB He ocTa-
NocCb Bnaru.

PereHepauua nornotutena sanaxos

A NPEAYMNPEXAEHUE - OnacHocTb Bo3ropaHusa!
Mpun ncnonb3oBaHUU GYHKLUMKM OYMCTKM AYyXOBOro LKada (nu-
pOnu3) CyLLLeCTByEeT ONacHOCTb BOCMIAMEHEHUA pPEreHepy-
pyemMoro norfioTuTena 3anaxos.

» HuKkoraa He Ucnonb3ynTe GYHKLMIO OUYMCTKM AYXOBOrO
WwKada (NMponus) AnA pereHepauun pereHepupyemMoro
NnornoTuTens sanaxos.

[Mocne pereHepaunv GunbTp ANA yaaneHua 3anaxa elie

Z0/r0 OCTAETCA rOPAYUM.

» OctaBbTe ropauni GUnNbLTP ANA yaaneHua 3anaxa B 3a-
KPbITOM AyXOBOM LUKady A0 ero nosiHoro ocTblBaHMA.
[MonHoe ocTbiBaHWE MOXXEeT AnnTbcA Ao 12 yacos.



» OcTbiBaHne GunbTpa ANnA yaaneHua 3anaxa BHe AyxX0BOro
LUKada oMacHO U MOXKET NPUBECTHU K MOBPEXKAESHUAM Ui
TpaBmam.

3ameTka: B npouecce pereHepaumu HekoTopble YacTh

MOrNoTUTENA 3anaxoB MOryT USMEHUTL CBOW LBeT. M3meHe-

HWe LBEeTa HUKaK He BRMAET Ha QYHKLMM NOrnoTUTena 3ana-

XOB.

TpebosaHue: [Mornoturens 3anaxos CHAT.

1. PasorpenTte AyxoBou WKadp A0 MaKC. Temnepartypbl
200 °C (B peXkume KoHBeKLMK [@)).

2. [Nono)KuTe NOrnoTUTENb 3anaxoB Ha PeLLETKY BO U3bexa-
HWe ouapanbiBaHUA NPOTUBHA.

3. Bo BpemsA pereHepauum MOXKeT NOABUTLCA crieunduye-
ckui 3anax. OTKpoWiTe OKHO, UTOOLI 06ECNEeUYUTb BEHTUIIA-
LIMIO NOMELLIEHHA.

4. BbiNonHWTE pereHepauuio NOrnoTUTENA 3anaxos co che-
AYOLMMKU yCTaHOBKaMM.

Mpopomkutenb- Temnepartypa
HOCTb

Bupa HarpeBa

120 MuH makc. 200 °C KoHBeKuuA

5. OcTaBbTe ropaAunii GUILTP ANA yAaneHua 3anaxa B 3a-
KPbITOM AyXOBOM LUKady 0 €ro nosiHoro ocTbiBaHWA.

Uldised juhised

® | ugege juhend hoolikalt labi.

m Hoidke juhend ja tooteinfo alles hili-
semaks kasutamiseks voi jargmistele
omanikele.

® Turvaline kasutamine on tagatud ainult
siis, kui paigaldamine toimub vastavalt
paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme
veatu t00 eest vastutab paigaldaja.

m Kdesolev juhend on ette nahtud eritarviku
paigaldajale.

m Seadet tohib vooluvdrguga Uhendada ai-
nult litsentseeritud elektrik.

® Enne mis tahes t0dde teostamist lUlitage
vool vélja.

Piiratud flusiliste, sensoorsete vdi mentaal-
sete vdimetega voi vaheste teadmiste ja/voi
kogemustega inimesed voivad seda tarvikut
kasutada tingimusel, et nende ule teosta-
takse jarelevalvet voi neile on selgitatud,
kuidas seadet ohutult kasutada ning nad
madistavad seadmega seotud ohtusid.

Ohutu paigaldamine
Eritarviku paigaldamisel jargige ohutusnéudeid.

/\ HOIATUS - Lambumisoht!

Lapsed voivad pakkematerjalid Ule pea tdmmata voi
end sinna sisse kerida ja lambuda.

» Hoidke pakkematerjalid lastest eemal.

» Arge laske lastel pakkematerjaliga mangida.

A\ HOIATUS - Vigastusoht!

Seadme sisedetailid vdivad olla teravate servadega.

» Kandke kaitsekindaid.

Lohnafilter on parast regenereerimist pikka aega

kuum.

» Arge puudutage I6hnafiltrit vahetult parast regene-
reerimist, vaid laske sellel kdigepealt piisavalt jah-
tuda.

Tarnekomplekt

Kontrollige parast lahtipakkimist kdiki osi transpordi-
kahjustuste ja tarne komplektsuse suhtes.

- Joonis A

Torude thendamine

1. Uhendage torud nii, et elastse vooliku ots on kapi-
pohjaga Uhetasa.
- Joonis A

2. Ohuringlusreziimi korral tehke mdobli sokliliistu
ohu véljalaskeava.

Ohu valjalaskeava minimaalne ristldige peab
olema 400 cm?, Valjalaskeava sokliliistus peab
olema voimalikult suur, et hoida tdmmet ja mU-
rataset madalana.

Regenereeritav Iohnafilter

Lohnafiltrid seovad tekkivad I6hnad 6huringlusre-
ziimil. Lohnade tdhusaks eemaldamiseks tuleb 16h-
nafiltreid regulaarselt vahetada voi regenereerida.
Tavakasutuse korral (iga pdeva umbes 1 tund) vahe-
tage I6hnafilter hiliemalt 10 aasta tagant vélja.
Regenereeritavat |6hnafiltrit saate regenereerida
tavalises kipsetusahjus.

Regenereeritavat I6hnafiltrit tuleb tavareziimil kasu-
tamise korral (iga p&dev umbes 1 tund) regenereerida
iga 3-4 kuu tagant. Regenereeritavat |6hnafiltrit saab
regenereerida kuni 30 korda.

Lohnafiltri puhastamine

TAHELEPANU!

Vale puhastamine kahjustab taastatavat |[ohnafiltrit.

» Jargige regenereerimisjuhiseid.

» Regenereeritava |ohnafiltri puhastamiseks arge
kasutage puhastusvahendeid, vett, ndudepesuma-
sinat ega méarga lappi.

» Nahtav mustus eemaldage regenereeritavalt 16h-
nafiltrilt enne regenereerimist ettevaatlikult niiske
lapiga.

Veenduge, et I6hnafilter ei saa marjaks.

Lohnafiltri regenereerimine

/\ HOIATUS - Tuleoht!

Regenereeritav I6hnafilter voib ahjupuhastusfunki-

siooni tottu (puroltus) ahjus suttida.

» Arge regenereerige regenereeritavat [6hnafiltrit ah-
jupuhastusreziimil (pdroltls).

Lohnafilter on péarast regenereerimist veel pikka

aega kuum.

» Laske kuumal I6hnafiltril suletud ahjus téaielikult
jahtuda. Taielik jahtumine vdib kesta kuni 12 tundi.

» Lohnafiltri jahtumine valjaspool ahju on ohtlik ja
vOib pohjustada kahjustusi vdi vigastusi.

Markus: Regenereerimisel voivad |6hnafiltri osad

varvi muuta. Varvimuutused ei mdjuta |ohnafiltri funkt-

siooni.

Noue: Lohnafilter on eemaldatud.

1. Laske ahjul kuumeneda maksimaaltemperatuurile
200°C (ringlev 8hk [@).

2. Asetage Idhnafilter restile, et kipsetusplaati mitte
kriimustada.

3. Regenereerimisel voib tekkida teatav |6hn.
Veenduge, et ruum on hea ventilatsiooniga ja
avage aken.

4. Regenereerige I6hanfilter jargmiste seadistustega.

Kestus Temperatuur  Kuumutusviis
120 min max 200 °C ringlev 6hk

5. Laske kuumal I6hnafiltril suletud ahjus taielikult
jahtuda.
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Visparigi noradijumi

m Rdpigi izlasiet So instrukciju.

= Uzglabgjiet instrukciju un produkta infor-
maciju vélakai izmantoSanai vai nakama-
jiem 1pasniekiem.

m Tikai tehniski pareizi veikta iebuvésana at-
bilstoSi montazas pamacibai nodrosina iz-
mantoSanas droSibu. Par pareizu ierices
darbibu uzstadisanas vieta atbild uzstadi-
tajs.

» Siinstrukcija ir paredzéta papildpiederu-
mu montierim.

m |erici pievienot elektrotiklam drikst tikai
sertificéts specialists.

= Pirms jebkadu darbu veikSanas vienmer
atvienojiet elektropadevi.

Cilvéki ar samazinatam fiziskajam, sensora-
jam un garigajam sp€&jam un/vai ar piere-
dzes vai zinaSanu trikumu So piederumu
var lietot tikai citu cilveku uzraudziba vai
péc tam, kad vini ir apmaciti to izmantot un
ir sapratusi iespéjamos riskus.

Drosa montaza

Montéjot papildpiederumus, ievérojiet drosibas nora-
dijumus.

/\ BRIDINAJUMS — Nosmaksanas risks!

Bérni var iepakojuma materialu uzvilkt uz galvas vai

taja ietities un nosmakt.

» Glabajiet iepakojuma materialu bérniem nepieeja-
ma vieta.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar iepakojuma mate-
rialu.

A BRIDINAJUMS - Traumu risks!

lerices iek8pus€é esoSajam dalam var bt asas ma-

las.

» Lietojiet aizsargcimdus.

Smaku filtrs péc regenerésanas ilgu laiku ir sakarsis.

» Nepieskarieties smaku filtram tieSi péc regeneré-
Sanas, bet gan |aujiet tam atdzist.

Piegades komplektacija

PEc visu detalu iznem$anas no iepakojuma parbau-
diet iespéjamos transportéSanas bojajumus un pie-
gades pilnigumu.

- Att. |

Caurulu izvietoSana

1. lzvietojiet caurules ta, lai lokana S|utene piegultu
skapja gridai.
- Att. A

2. Ja ierici izmantosiet gaisa cirkulacijas rezima, me-
beles cokola listé izveidojiet gaisa izvadu.
NodroSiniet izvades atveri ar aptuveni 400 cm?2 mi-
nimalo Skérsgriezumu. Izvades atverei cokola pa-
nell jabut iespéjami lielakai, lai uzturétu vilkmi un
darba troksni butu minimali.
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Regeneréjamais smakau filtrs

Gaisa cirkulacijas rezima smaku filtrs aiztur aromat-
vielas. Ja smaku filtru regulari maina vai regeneré,
tas nodrosina augstu smaku aizturéSanas limeni.
Parastas ekspluatacijas gadijuma (pa aptuveni

1 stundai diena) nomainiet smaku filtru ne vélak ka
péc 10 gadiem.

Regeneréjamo smaku filtru var regenerét parasta ce-
peskrasni.

Ja regeneréjamo smaku filtru lieto normala darba re-
Zima, proti, apméram 1 stundu dien3, tas ir jageneré
reizi 3-4 meénesSos. Regeneréjamo smaku filtru var
regenerét [idz 30 reizém.

Smaku filtra tiriSana

UZMANIBU!

Nepareizi veikta tiriSana boja regenerativo smaku

filtru.

» levérojiet regeneracijas noradijumus.

» Netiriet smakas filtru ar tiriSanas lidzekliem, ar
adeni vai ar mitru dranu un nemazgajiet to trauku
mazgataja.

» Ja regenerativaja smaku filtra ir redzami netirumi,
pirms regenerésanas notiriet tos ar mitru dranu.

Gadajiet, lai smaku filtrs paliktu sauss.

Smaku filtra regenerésana

A BRIDINAJUMS - AizdegsSanas risks!

Regeneréjams smaku filtrs cepeskrasns tiriSanas

funkcijas (pirolizes) darbibas laika var aizdegties.

» Neveiciet smaku filtra regeneréSanu cepeskrasns
tiriSanas (pirolizes) rezima.

Smaku filtrs péc regenerésanas vél ilgi ir sakarsis.

» Laujiet karstam smaku filtram pilniba atdzist aiz-
verta cepeskrasni. Pilnigai atdziSanai var but ne-
piecieSams lidz 12 stundam.

» Atdzesét smaku filtru arpus cepeskrasns ir bista-
mi, tas var izraisit bojajumus vai savainojumus.
Piezime: Regenerésanas laika filtra dalas var mainit
krasu. Krasas izmainas neietekmé smaku filtra darbi-

bu.

Prasiba: Smaku filtrs ir iznemts.

1. Uzkarségjiet cepeskrasni lidz maks. 200 °C (gaisa
cirkulacija @)).

2. Lai nesaskrapétu cepamo plati, smaku filtru novie-
tojiet uz restéem.

3. Regenerésanas laika var izdalities smaka. Nodro-
Siniet telpa pienacigu ventilaciju, atverot logu.

4. Regeneréjiet regenerativo smaku filtru ar talak no-
raditajiem iestatijumiem.

Darbibas laiks Temperatira Karsésanas
rezims

120 min maks. 200 °C  Gaisa cirkulaci-
ja

5. Laujiet karstam smaku filtram pilniba atdzist aiz-
vérta cepeskrasni.

Bendrosios nuorodos

m Atidziai perskaitykite Sig instrukcija.

m [Ssaugokite instrukcijg bei informacijg ap-
ie produktg. Jy gali prireikti véliau, be to,
galésite jg perduoti naujam prietaiso Sei-
mininkui.



® Saugus prietaiso naudojimas garantuoja-
mas tik tuomet, jei prietaisas sumontuotas
tinkamai, laikantis montavimo instrukcijos.
UZ nepriekaistingg veikimag jrengimo vie-
toje atsako montuotojas.

m Sj instrukcija skirta specialiojo priedo
montuotojui.

m Prietaisg prijungti gali tik licencijg turintis
kvalifikuotas specialistas.

m Prie§ atliekant bet kokius darbus reikia at-
jungti elektros srovés tiekima.

Asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai arba pro-
tiniai gebeéjimai yra mazesni arba kurie netu-
ri patirties ir (arba) ziniy, Sj priedg gali nau-
doti tik priziGrimi kito asmens arba instruk-
tuoti apie saugy priedo naudojimg ir supras-
dami galimus pavojus.

Saugus montavimas

Montuodami specialyjj priedg laikykités saugos nuro-
dymu.

A\ |SPEJIMAS — Pavojus uzdusti!

Kyla pavojus, kad vaikai uzsimaus arba uzsivynios

pakuotés medziagas ant galvos ir uzdus.

» Saugokite pakuotés medziagas nuo vaiky.

» Neleiskite vaikams Zaisti su pakuotés medziago-
mis.

A\ |SPEJIMAS — Suzeidimy pavojus!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali

buti astrios.

» Muvékite apsaugines pirstines.

Pasibaigus atnaujinimo procesui kvapy filtras dar il-

gai lieka karstas.

» Pasibaigus atnaujinimo procesui nelieskite kvapy
filtro, nes jis turi atvesti.

Pristatomas komplektas

ISpakave patikrinkite visas dalis, ar néra transportavi-
mo pazeidimy ir ar siuntoje nieko netruksta.

- Pav. A

Vamzdzug prijungimas
. Vamzdzius prijunkite taip, kad lanksdioji zarna vi-
siSkai uzdaryty spinteles dugna.
- Pav. A

2. Jei naudosite recirkuliacijos reZzimu, baldo apatiné-
je juostoje iSpjaukite oro istraukimo anga.
Oro iStraukimo anga turi buti mazdaug 400 cm?
skersmens. Apatiniame skydelyje iSpjaukite kuo
didesne istraukimo angag, kad bty mazesnis
skersvéjis ir skleidZziamas triukSmas.

Atnaujinamasis kvapy filtras

Jiungus recirkuliacijos rezima, kvapy filtras sugeria
kvapus. Reguliariai keiCiami arba atnaujinamieji
kvapy filtrai uztikrina auksta kvapy atskyrimo lyg;.
Jei eksploatuojama jprastai (kasdien mazdaug po
1 valandg), kvapy filtrg reikia keisti ne veliau nei po
10 mety.

Atnaujinamajj kvapy filtrg galite atnaujinti jorastoje or-
kaitéje

Atnaujinamajj filtra jprastai naudojant mazdaug po
1 valanda per dieng, jj reikia regeneruoti kas

3-4 meénesius. Atnaujinamajj kvapy filtrg galima at-
naujinti daugiausia 30 kartus.

Kvapy filtro valymas

DEMESIO!

Netinkamai valant naujinamasis kvapy filtras pazei-

dziamas.

» Atkreipkite démesj | naujinimo nuorodas.

» Naujinamojo kvapu filtro niekada neplaukite valik-
liais, vandeniu, indaplovéje ir nevalykite drégna
Sluoste.

» Jei ant naujinamojo kvapy filtro matyti neSvarumy,
prie$ naujindami pasalinkite juos dregna Sluoste.

Saugokite, kad kvapy filtras nesuslapty.

Kvapy filtro atnaujinimas

A |SPEJIMAS - Gaisro pavojus!

Veikiant orkaités valymo funkcijai (pirolizé) naujina-

masis kvapy filtras gali uzsidegti.

» Nebandykite naujinti naujinamojo kvapy filtro nau-
dodami orkaitées valymo (pirolizes) funkcija.

Pasibaigus atnaujinimo procesui kvapy filtras dar il-

gai lieka karstas.

» Palaukite, kol karStas kvapy filtras visiSkai atves
uzdarytoje orkaitéje. Kol jis visiSkai atves, gali pra-
eiti iki 12 valandy.

» Kvapy filtrg palikti atvésti ne orkaitéje pavojinga —
gali atsirasti pazeidimy arba kyla pavojus susizalo-
ti.

Pastaba. VVykstant naujinimo procesui gali pakisti

kvapy filtro daliy spalva. Pasikeitusi spalva neturi jta-

kos kvapy filtro veikimui.

Reikalavimas. Kvapy filtras iSmontuotas.

1. |kaitinkite orkaite maks. iki 200 °C (recirkuliaci-
ja [@).

2. Kad nesubraizytuméte kepimo padeéklo, padékite
kvapy filtrg ant groteliy.

3. Naujinant gali pasklisti kvapas. Kad patalpa gerai
vedintysi, atidarykite langa.

4. Naujinamajj kvapy filtrg naujinkite parinke toliau
nurodytas nuostatas.

Trukmé Temperatira  Kaitinimo bu-
das

120 min. maks. 200 °C  Recirkuliaci-
ja

5. Palaukite, kol karStas kvapy filtras visiSkai atves
uzdarytoje orkaitéje.

. Wskazéwki ogolne
» Nalezy doktadnie przeczytac niniejszg in-
strukcje.

® |nstrukcje nalezy zachowac i starannie
przechowywac jako zrodto informaciji, a
takze z myslg o innych uzytkownikach.

m Bezpieczenstwo podczas uzytkowania za-
pewnione jest tylko po prawidtowym za-
montowaniu zgodnie z instrukcjg monta-
zu. Monter jest odpowiedzialny za prawi-
dtowe dziatanie w miejscu instalacji urzg-
dzenia.

® Ta instrukcja jest przeznaczona dla mon-
tera dodatkowego wyposazenia.

m Tylko certyfikowany fachowiec moze pod-
tgczyC urzadzenie.
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® Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac odtgczy¢ zasilanie.

To wyposazenie mogg obstugiwac osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
0soby nie posiadajgce wystarczajgcego do-
Swiadczenia i/lub wiedzy, jesli pozostajg
pod nadzorem lub zostaty pouczone, jak
bezpiecznie obstugiwac wyposazenie i sg
Swiadome zwigzanego z tym niebezpieczen-
stwa.

Bezpieczny montaz

Przestrzegac¢ wskazdowek bezpieczenstwa podczas
montazy dodatkowego wyposazenia.

A OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia sie!

Dzieci mogg sobie naciggng¢ materiaty opakowania

na gtowe lub zawing¢ sie w nie i udusic sie.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza za-
siegiem dzieci.

» Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe opakowaniem,
a szczegolnie folia.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!

Elementy urzadzenia moga mie¢ ostre krawedzie.

» Zaleca sie zaktadanie rekawic ochronnych.

Po regeneraciji filtr zapachdow pozostaje dtugo gora-

cy.

» Nie dotykac filtra zapachow bezposrednio po re-
generaciji, lecz pozostawi¢ do ostygniecia.

Zakres dostawy

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ wszystkie czesci
pod katem ewentualnych uszkodzen podczas trans-
portu.

- Rys. @1

Zamontowa¢é potaczenia rurowe

1. Potgczenie rurowe zamontowad w taki sposodb, ze
waz flex bedzie szczelnie przylegat do dotu szafki.
- Rys. A

2. Przy trybie pracy w obiegu zamknietym w listwie
cokotowej mebla wykonad wylot powietrza.

Minimalny przekrdj wylotu powietrza powinien
mie¢ ok. 400 cm?2. Otwor wylotowy w przestonie
cokotu musi by¢ na mozliwie jak najwiekszy, aby
zminimalizowac przewiew i niepozgdane odgtosy.

Filtr zapachéw z mozliwoscia regeneracji
Filtry zapachdw wigzg substancje zapachowe w try-
bie pracy w obiegu zamknietym. Regularnie wymie-
niane lub regenerowane filtry zapachéw zapewniajg
wysoki stopien filtracji zapachow.

Przy normalnym trybie (dziennie okoto 1 godziny)
wymieni¢ filtr najpdzniej po 10 latach.

Filtr zapachdéw z mozliwoscig regeneracji moze byc¢
regenerowany w standardowym piekarniku.

W przypadku normalnego uzytkowania przez ok. jed-
ng godzine dziennie filtr zapachdw z mozliwoscig re-
generacji nalezy wymieniac lub regenerowac co

3-4 miesigce/miesiecy. Filtr zapachow z mozliwoscig
regeneracji moze by¢ regenerowany maksymalnie
30 razy.

Czyszczenie filtra zapachéw

UWAGA!

Niewtasciwe czyszczenie powoduje uszkodzenie filtra
zapachow, ktory mozna regenerowac.

» Przestrzega¢ wskazowek dot. regeneraciji.
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» Nigdy nie czyscic filtra zapachow, ktéry mozna re-
generowad, srodkami czyszczacymi, wodg, w zmy-
warce lub wilgotng sciereczka.

» Jezeli na filtrze zapachow, ktdéry mozna regenero-
wac, widoczne sg zabrudzenia, usungc je za po-
mocg wilgotnej sciereczki przed regeneracja.

Uwazac, aby filtr zapachow nie zamoczyt sie.

Regeneracja filtra zapachow

A OSTRZEZENIE - Ryzyko pozaru!

Nie regenerowac filtra zapachdw przy uzyciu funkciji

czyszczenia piekarnika (pyrolizy).

» Nigdy nie regenerowac filtra zapachdw przy uzyciu
funkciji czyszczenia piekarnika (pyrolizy).

Po regeneraciji filtr zapachow pozostaje jeszcze diu-

go goracy.

» Pozostawi¢ goracy filtr zapachdw w zamknietym
piekarniku do catkowitego ostygniecia. Catkowite
ostygniecie moze potrwac¢ do 12 godzin.

» Ostudzanie filtra zapachow poza piekarnikiem jest
niebezpieczne i moze spowodowac uszkodzenia
lub obrazenia.

Uwaga: Podczas procesu czyszczenia czesci filtra

zapachu mogag ulec przebarwieniom. Przebarwienia

nie majg zadnego wptywu na dziatanie filtra zapachu.

Wymaganie: Filtr zapachu zostat zdemontowany.

1. Nagrzac¢ piekarnik do maksymalnie 200°C (termo-
obieg @)).

2. Aby unikng¢ zarysowania blachy do pieczenia,
umiescic filtr zapachow na ruszcie.

3. Podczas regeneracji mogag wydziela¢ sie rdzne za-
pachy. Aby upewni¢ sig, ze pomieszczenie jest do-
brze wentylowane, otworzy¢ okno.

4. Filtr, ktéry mozna regenerowad, regenerowac, wy-
bierajgc nastepujgce ustawienia.

Czas trwania Temperatura  Rodzaj grzania
120 min maks. 200 °C  Termoobieg

5. Pozostawi¢ goracy filtr zapachdw w zamknietym
piekarniku do catkowitego ostygniecia.

Instructiuni generale

m Cititi cu atentie aceste instructiuni.

m Pastrafi instructiunile, precum si informatii-
le producatorului in vederea utilizarii ulteri-
oare sau inmanarii acestora urmatorului
proprietar.

= Numai la montajul regulamentar cores-
punzator instructiunii de montaj este ga-
rantata siguranta la utilizare. Instalatorul
este responsabil pentru functionarea ire-
prosabila la locul de instalare.

m Aceste instructiuni se adreseaza montato-
rului accesoriului special.

®m Racordarea aparatului se va realiza numai
de catre personal calificat si autorizat.

® [nainte de a executa orice lucrare, intreru-
peti alimentarea cu energie electrica.

Acest accesoriu poate fi utilizat de persoa-
ne cu capacitati fizice, senzoriale sau men-
tale reduse sau fara experienta si/sau cu-
nostinte, daca sunt supravegheate sau au



fost instruite in legatura cu utilizarea in sigu-
ranta a accesoriului si au inteles pericolele
care rezulta din aceasta.

Montarea in siguranta

Respectati instructiunile privind siguranta in cazul
montarii accesoriului special.

A AVERTISMENT - Pericol de asfixiere!

Copiii se pot infasura in ambalaj sau si-l pot trage pe

cap, asfixiindu-se.

» Nu lasati copii in apropierea ambalajului.

» Nu lasati copii sa se joace cu materialul de amba-
laj.

A AVERTISMENT - Pericol de ranire!

Componentele din interiorul aparatului pot avea mu-

chii ascultite.

» Purtati manusi de protectie.

Dupa regenerare, filtrul de eliminare a mirosurilor ne-

placute ramane fierbinte pentru o perioada lunga de

timp.

» Nu atingeti filtrul de eliminare a mirosurilor nepla-
cute imediat dupa efectuarea regenerarii; l1asati-|
mai intai sa se raceasca.

Pachetul de livrare

Dupa despachetare verificati ca livrarea sa fie com-
pletd si ca toate piesele sa nu prezinte eventuale de-
teriorari din transport.

- Fig. ©

Realizarea tubulaturii

1. Realizati tubulatura astfel incét furtunul flexibil sa
se fixeze la acelasi nivel cu baza dulapului.
- Fig. A

2. Pentru regimul de recirculare a aerului: Executali
un orificiu de evacuare a aerului In plinta corpului
de mobiler.

Marcati o sectiune minima a evacuarii aerului de
aproximativ 400 cm?. Executati in plinta un orificiul
de evacuare cat mai mare posibil, pentru a reduce
intensitatea curentilor de aer si nivelul de zgomo-
tul.

Filtru regenerabil de eliminare a

mirosurilor neplacute

In regimul de recirculare a aerului, filtrele de elimina-
re a mirosurilor neplacute capteaza substantele cu
mirosuri neplacute. Prin inlocuirea sau curatarea cu
regularitate a filtrelor de eliminare a mirosurilor ne-
placute se asigura un grad nalt de eliminare a miro-
surilor neplécute.

In cazul utilizarii normale (zilnic, timp de aproxima-
tiv 1 ora), inlocuiti filtrul de eliminare a mirosurilor ne-
placute cel tarziu dupa 10 ani.

Filtrul regenerabil de eliminare a mirosurilor neplacu-
te poate fi regenerat intr-un cuptor obisnuit.

In cazul functionarii normale, de aproximativ 1 ora
pe zi, filtrul regenerabil de eliminare a mirosurilor ne-
placute trebuie regenerat la fiecare 3-4 luni. Filtrul
regenerabil de eliminare a mirosurilor neplacute poa-
te fi regenerat de pana la 30 ori.

Curatarea filtrului de eliminare a
mirosurilor neplacute

ATENTIE!

Curatarea necorespunzatoare poate deteriora filtrul
de eliminare a mirosurilor neplacute cu functie de re-
generare.

» Respectali indicatiile privind regenerarea.

» Nu curatali niciodata cu detergent, cu apa, in ma-
sina de spalat vase sau cu o laveta umeda un fil-
trul regenerabil de eliminare a mirosurilor neplac-
tue.

» Daca pe filtrul regenerabil de eliminare a mirosuri-
lor neplacute sunt vizibile urme de murdarie, inde-
partati-le cu o lavetd umeda inainte de efectuarea
regenerarii.

Aveti grija ca filtrul de eliminare a mirosurilor ne-
placute sa nu devina ud.

Regenerarea filtrului de eliminare a
mirosurilor neplacute

A AVERTISMENT - Pericol de incendiu!

Un filtru regenerabil de eliminare a mirosurilor nepla-

cute se poate aprinde in cazul regenerarii cu functia

de curatare a cuptorului (functia de piroliza).

» Nu regenerali niciodata un filtru de eliminare a mi-
rosurilor neplacute cu functia de curatare a cupto-
rului (functia de piroliza).

Dupa regenerare, filtrul de miros raméane fierbinte

pentru inca o perioada lunga de timp.

» Lasati filtrul fierbinte de miros sa se raceasca
complet in interiorul cuptorului inchis. Procesul
complet de récire poate dura pana la 12 ore.

» Ré&cirea filtru de miros in exteriorul cuptorului este
periculoasa si poate provoca deteriorari sau raniri.

Nota: In timpul procesului de regenerare, componen-

tele filtrului de eliminare a mirosurilor neplacute se

pot decolora. Decolorérile nu au nicio influenta asu-
pra functionarii filtrului de eliminare a mirosurilor ne-
placute.

Cerinta: Filtru de eliminare a mirosurilor neplacute
este demontat.

1. Preincalziti cuptorul la o temperaturd de maximum
200 °C (a aerului recirculat @)).

2. Filtrul de eliminare a mirosurilor neplacute trebuie
asezat pe un gratar si nu pe o tava de copt; in caz
contrar, aceasta ar putea suferi zgarieturi.

3. In timpul regenerarii, pot fi emanate mirosuri ne-
placute. Deschideti o fereastra pentru a asigura o
ventilatie optima a incaperii.

4. Regenerali filtrul regenerabil de eliminare a miro-
surilor neplacute utilizand urmatoarele setari.

Durata Temperatura  Mod de incal-
zire

120 min max. 200 °C Aer recircu-
lat

5. Lasati filtrul fierbinte de miros s& se raceasca
complet in interiorul cuptorului inchis.

Altalanos utmutatasok

= Gondosan olvassa el ezt az utmutatot.

m Orizze meg az utmutatot és a termékinfor-
maciokat a kés6bbi hasznalat céljara,
vagy az Ujabb tulajdonos szamara.

m Csak a szerelési utmutatonak megfeleld,
szakszer( beszerelés esetén garantalt az
Uzembiztonsag. A szerel§ felelGs a felalli-
tasi helyen valo kifogastalan miikdédésért.

m £z az Utmutatd a kiegészitd tartozék sze-
rel6jének szol.

m A készlléket csak hivatalos engedéllyel
rendelkezd szakember csatlakoztathatja.
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= Barmilyen munka elvégzése elétt szintes-
se meg az aramellatast.

Ezt a tartozékot csdkkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességgel, illetve hianyos
tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkezd
személyek akkor hasznalhatjak, ha valaki
feligyeli 6ket, vagy ha valaki megtanitotta
Oket a tartozék helyes hasznalatara, és
megértettek az abbdl eredd veszélyeket.

Biztonsagos 6sszeszerelés

A tartozék felszerelése soran tartsa be a biztonsagi
el@irasokat.

A\ FIGYELMEZTETES - Fulladasveszély!

A gyermekek a csomagoldanyagokat a fejikre hiz-

hatjak vagy magukra tekerhetik, és megfulladhatnak.

» Gyermekektdl tartsa tavol a csomagoldanyagot.

» Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a csoma-
goldanyaggal.

A FIGYELMEZTETES - Sériilésveszély!

A készllék belsd részeinek pereme éles lehet.

» Viseljen védbkeszty(it.

A szagsz(r6 a regeneréalas utan sokaig forré marad.

» Ne érintse meg a szagsz(rét kozvetlenll a regene-
ralas utan, hanem el6sz6r hagyja lehdilni.

A csomag tartalma

Kicsomagolas utan ellenbrizze az 6sszes alkatrészt
szallitasi karok tekintetében, valamint a szallitmany
teliességet.

- Abra @1

Csoévezés kialakitasa

1. A csOvezést ugy alakitsa ki, hogy a flexibilis cs8
egy sikban legyen a szekrény aljaval.
- Abra A

2. Légkeringetéses Uzemmaodban: a butor labazati
szegélyében hozzon létre Iégkivezetd nyilast.

A légkivezetd nyilas keresztmetszete legalabb

kb. 400 mm?2 legyen. A légkivezetd nyilast lehet§
legnagyobbra készitse a labazati lemezen, hogy a
huzat és a zaj a lehetd legkisebb maradjon.

Regeneralhat6 szagszlir6

A szagszlr6k megkdtik a szagokat légkeringetéses

Uzemmodban. A rendszeresen cserélt vagy regene-

ralt szagsz(ir6k kivaloan elharitjak a kellemetlen sza-

gokat.

Normal Uzemeltetés esetén (napi kb. 1 6ra) a szag-

sz(ir6t legkésébb 10 év elteltével cserélje ki.

A regeneralhatd szagsz(iré kereskedelmi forgalom-

ban kaphato sitében regeneralhatd.

A regeneralhatd szagsz(rét normal Uzemeltetés mel-

lett (napi kb. 1 ¢ra) 3-4 havonta kell regeneralni. A

regeneralhatd szagsz(ird legfeljebb 30 alkalommal

regeneralhato.

Szagszlir6 tisztitasa

FIGYELEM!

A nem megfelel§ tisztitas karositja a regeneralhatd

szagszUr6t.

» Vegye figyelembe a regenerdlassal kapcsolatos
tudnivaldkat.

» Regeneralhatd szagsz(irét soha ne tisztitson tiszti-
toszerrel, vizzel, mosogatdgépben vagy nedves
torléruhaval.

» Amennyiben szennyez8dések lathatok a regene-
ralhatd szagsz(ir6n, ezeket a regeneralas el6tt
nedves kenddvel el kell tavolitani.
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Ugyeljen arra, hogy a szagsz(irét ne érje viz.

Szagszlir6 regeneralasa

/\ FIGYELMEZTETES - Tlzveszély!

A regeneralhatd szagsz(iré meggyulladhat a siité

tisztitasi funkcidjanak (pirolizis) hasznalata kdvetkez-

tében.

» Regenerdlhatd szagsz(irét soha ne regeneraljon a
std tisztitasi funkciodjaval (pirolizis).

A szagsz(r§ a regeneralas utan még sokaig forrd

marad.

» Hagyja a forré szagsz(ir6t teljesen lehdini a zart
sttében. A teljes leh(ilés akar 12 drat is igénybe
vehet.

» A szagszlrd h(itése a sutén kivil veszélyes, és ka-
rosodashoz vagy sértlésekhez vezethet.

Megjegyzés: A regeneralas soran a szagsz(rg

egyes részei elszinezédhetnek. Az elszinez6dés nem

befolyasolja a szagsz(iré mikodését.

Koévetelmény: Szagsz(ir§ ki van szerelve.

1. Melegitse el a sttt maximum 200 °C-ra (Iégke-
ringetés [@ mellett).

2. A szagsz(r6t helyezze egy rostélyra, hogy a sité-
lap ne karcolddjon dssze.

3. A regeneralas kdzben szagképzddés lehetséges.

A helyiség megfeleld szell6zésének biztositasa ér-
dekében nyisson ki egy ablakot.

4. A regeneréalhaté szagszdrét a kbvetkezd beallita-
sokkal regeneralja.

Id6tartam Homérséklet  Fiitési méd
120 perc max. 200 °C Keringetett le-
vegd

5. Hagyja a forrd szagsz(r6t teljesen leh(lni a zart
sutében.

Splosna navodila

m Skrbno preberite ta navodila.

m Navodila za uporabo in informacije o iz-
delku shranite za kasnejSo uporabo ali za
novega lastnika.

® Varnost med uporabo je zagotovljena le v
primeru strokovne vgradnje v skladu z na-
vodili za montazo. Za brezhibno delovanje
na mestu postavitve je odgovoren instala-
ter.

® Ta navodila so namenjena monterju doda-
tnega pribora.

m Aparat lahko prikljuci le pooblascen stro-
kovnjak.

m Pred opravljanjem kakrsnih koli del izklju-
Cite elektricno napajanje.

Ta pribor lahko osebe z zmanjSanimi fizi¢ni-
mi, senzoriénimi ali dusevnimi sposobnost-
mi ali osebe, ki nimajo izkuSenj in/ali zna-
nja, uporabljajo le, ko so pod nadzorom ali
¢e so bile poucene o varni uporabi pribora
in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz upo-
rabe pribora.



Varna montaza

Pri montazi dodatnega pribora upostevajte varnostna
navodila.

A OPOZORILO - Nevarnost zadusitve!

Otroci se lahko zavijejo v embalazo ali pa si slednje

potegnejo preko glave in se tako zadusijo

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embala-
znim materialom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim
materialom.

/\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove.

» Nosite zaSCitne rokavice.

Filter za vonjave po regeneraciji dolgo ostane vroc.

» Filtra za vonjave se neposredno po regeneraciji ne
dotikajte, temvec¢ podakajte, da se ohladi.

Obseg dobave
Ko razpakirate vse dele, jih preverite, Ce so se ob
transportu poskodovali. Preverite tudi popolnost ob-

sega dobave.
- S A

Napeljlte cevi
. Cevi napeljite tako, da se gibka cev konc¢a porav-
nano z dnom omarice.
-S.A

2. Pri delovanju s krozenjem zraka v letev na pod-
nozju pohistvenega elementa izdelajte odprtino za
zrak.

Najmanjsi presek odprtine za zrak naj bo pribl.
400 cm?. Izdelajte ¢im vecjo izpustno odprtino v
letvi na podnoZju, da zagotovite ¢im manjsi zracni
tok in ¢im nizjo raven hrupa.

Filter za vonjave z regeneracijo

Filtri za vonjave med delovanjem z recirkulacijo zra-
ka nase vezejo vonjave. Z redno menjavo ali regene-
racijo filtrov za vonjave zagotovite ucinkovito odstra-
njevanje vonjav.

Pri normalni uporabi (pribl. 1 ura dnevno) filter za vo-
njave zamenjajte najpozneje po 10 letih.

Filter za vonjave z regeneracijo lahko regenerirate v
obicajni pedici.

Filter za vonjave z regeneracijo je treba pri normalni
uporabi, pribl. 1 uro na dan, zamenjati ali regenerirati
na 3-4 mesecev. Filter za vonjave z regeneracijo lah-
ko do 30 -krat regenerirate.

Cisc€enje filtra za vonjave

POZOR!

Z nepravilnim éiééenjem poskodujete filter za vonja-

ve, ki ga je mogocCe regenerirati.

» Upostevajte navodila za regeneracijo.

» Filtra za vonjave, ki ga je mogocCe regenerirati, ni-
koli ne Cistite s Gistili, z vodo, v pomivalnem stroju
ali z mokro krpo.

» Ce je na filtru za vonjave, ki ga je mogode regene-
rirati, vidna umazanija, jo pred regeneracijo odstra-
nite z vlazno krpo.

Pazite, da se filter za vonjave ne zmoci.

Regeneracija filtra za vonjave

A OPOZORILO - Nevarnost pozara!

Ce filter za vonjave, ki ga Je mogooe regenerirati, re-
generirate s funkcijo za ¢iS¢enje pecice (piroliza), se
lahko vname.

» Filtra za vonjave, ki ga je mogoce regenerirati ne

regenerirajte s funkcijo za CisCenje pecice (piroli-
za).

Filter za vonjave po regeneraciji Se dolgo ostane

vrog.

» Pocakajte, da se vroc¢ filter za vonjave v zaprti pe-
¢ici popolnoma ohladi. Popolno ohlajanje lahko
traja do 12 ur.

» Hlajenje filtra za vonjave izven pedice je nevarno
in lahko povzrodi poskodbe stvari ali oseb.

Opomba: Med postopkom regeneracije lahko deli fil-

tra za vonjave spremenijo barvo. Obarvanje ne vpliva

na delovanje filtra za vonjave.

Zahteva: Filter za vonjave ste odstranili.
1. Pecico predgrejte na najve¢ 200 °C (krozenje zra-
ka [@l).

2. Da ne opraskate pekacda, polozite filter za vonjave
na reSetko.

3. Med regeneracijo lahko nastajajo neprijetne vonja-
ve. Odprite okno, da bo prostor dobro prezracen.

4. Filter za vonjave, ki ga je mogoce regenerirati, re-
generirajte z naslednjimi nastavitvami.

Trajanje
120 min

Temperatura  Nacin gretja

maks. 200 °C  KroZenje zra-
ka

5. PoCakajte, da se vroc filter za vonjave v zaprti pe-
Cici popolnoma ohladi.

VsSeobecné pokyny

m Pedlivé si prectéte tento navod.

m Uschovejte navod a takeé informace o vy-
robku pro pozdg&jsi pouziti nebo pro na-
sledujiciho majitele.

m Pouze pfi odborné vestavbé odpovidajici
navodu k montazi je zarucené bezpecné
pouzivani. Montér odpovida za spravné
fungovani na misté instalace.

m Tento navod je uren pro mechanika
zvlastniho prislusenstvi.

m Pfepojeni spotrebie smi provadét jen
koncesovany odbornik.

m Pred provadénim veskerych praci prerus-
te privod proudu.

Toto pfislusenstvi mohou pouzivat osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusSevnimi schopnostmi nebo s nedosta-
te¢nymi zkuSenostmi a/nebo znalostmi,
pokud jsou pod dohledem nebo byly in-
struovany o bezpecném pouziti prislusenstvi
a pochopily nebezpeci, ktera z toho vyplyva-
ji.

Bezpec¢na montaz

Pfi montazi zvlastniho pfislusenstvi dodrzujte bez-
pecnostni pokyny.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi udusgeni!

Déti si mohou obalovy materidl pfetahnout pres
hlavu nebo se do né&j zamotat a udusit se.

» Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym materia-
lem.

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!
Soucasti uvnitf spotfebiCe mohou mit ostré hrany.
» Pouzivejte ochranné rukavice.
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Pachovy filtr zUstava po regeneraci dlouhou dobu

horky.

» Nedotykejte se pachového filtru hned po regene-
raci, nechte ho vychladnout.

Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily na poskozeni
vznikla pfi pfepravé a jejich kompletnost.

- Obr. B

Sestaveni potrubi

1. Potrubi sestavte tak, aby pruzna hadice licovala se
dnem skfifky.
- Obr. A

2. PYi rezimu cirkulace v soklové listé skiinky vyfizné-
te otvor pro odvod vzduchu.
Minimalni prdfez vystupu vzduchu by mél byt
cca 400 cmz2. Otvor pro vystup vzduchu v krytu
podstavce udélejte co nejvétsi pro co nejmensi
tah vzduchu a hluénost.

Regenerovatelny pachovy filtr

Pachové filtry vazou pachy pfi provozu s cirkulaci
vzduchu. Pravidelnou vyménou nebo regeneraci
pachovych filtr(l se zajisti vysoky stupen filtrovani
pachu.

PFfi normalnim provozu (cca 1 hodinu denné) vymeén-
te pachovy filtr nejpozdéji po 10 letech.
Regenerovatelny pachovy filtr miZete nechat
zregenerovat v bézné pecici troubé.
Regenerovatelny pachovy filtr se musi pfi normalnim
provozu, cca 1 hodinu denné, regenerovat kazdé
3-4 meésice. Regenerovatelny pachovy filtr Ize
regenerovat az 30 krat.

Pachovy filtr — ¢isténi

POZOR!

Pfi nespravném cisténi dojde k poskozeni regenera-

tivniho pachového filtru.

» Dodrzujte regeneracni pokyny.

» Regenerativni pachové filtry nikdy necistéte Cistici-
mi prostfedky, vodou, v my&ce nadobi ani mokrym
hadrem.

» Viditelna znecisténi na regenerativnim pachovém
filtru pfed regeneraci odstrarte vihkym hadrem.

Dbejte na to, aby pachovy filtr nebyl mokry.

Regenerace pachového filtru

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi pozaru!
Regenerovatelny pachovy filtr se maze vznitit pfi po-
uziti funkce cisténi pecici trouby (pyrolyzy).

» Regenerovatelny pachovy filtr nikdy neregenerujte
pomoci funkce Gisténi pedici trouby (pyrolyzy).

Pachovy filtr zGstava po regeneraci jesté dlouhou do-

bu horky.

» Nechte horky pachovy filtr upIné vychladnout v za-
viené pedici troubé. Uplné vychladnuti mize trvat
az 12 hodin.

» Nechavat pachovy filtr vychladnout mimo pecici
troubu je nebezpeéné a mize to zpUsobit posko-
zeni nebo poranéni.

Poznamka: Pfi regeneraci mlze dojit ke zméné

barvy ¢asti pachového filtru. Zmény barvy nemaji

zadny vliv na funkci pachového filtru.

Pozadavek: Pachovy filtr je demontovany.

1. Pedici troubu predehrejte na maximalné 200 °C
(®ldruh ohfevu horky vzduch).

2. Aby se neposkrabal plech na peceni, poloZte
pachovy filtr na rost.

3. Pri regeneraci mize vznikat zdpach. Zajistéte, aby
byla mistnost dobfe vétrana a aby bylo oteviené
okno.
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4. Regenerativni pachovy filtr regenerujte s nasleduji-
cimi nastavenimi.

Doba trvani Teplota Druh ohievu
120 min max. 200 °C Cirkulace

5. Nechte horky pachovy filtr UpIné vychladnout v za-
viené pecici troubg.

VSeobecné upozornenia

m Starostlivo si preditajte tento navod.

m Navod, ako aj dalSie informacie o produk-
te uschovajte pre neskorSie pouzitie alebo
dalSieho majitela.

m | en pri odbornej montazi podla montaz-
neho navodu je zaruéena bezpecnost pri
pouzivani. InStalatér je zodpovedny za
bezchybné fungovanie na mieste instala-
cie.

® Tento navod je urCeny montaznemu
pracovnikovi §pecialneho prislusenstva.

m Spotrebi¢ smie pripojit len koncesovany
odborny pracovnik.

m Pred uskutoCnenim akychkolvek prac od-
pojte privod elektriny.

Toto prislusenstvo mézu pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo osoby

s nedostato¢nymi skisenostami a/alebo ve-
domostami iba vtedy, ak su pod dozorom,
alebo ak boli pouc¢ené o bezpecnej obsluhe
prislusenstva a porozumeli pripadnym
nebezpecenstvam.

Bezpeéna montaz
Pri montazi Specialneho prislusenstva dodrziavajte
bezpecnostné pokyny.

A\ VAROVANIE - Riziko udusenia!

Deti si mozu obalovy materidl pretiahnut cez hlavu
alebo sa don zabalit a zadusit.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovym materialom.

A VAROVANIE - Riziko poranenia!

Suciastky vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany.

» Pouzivajte ochranné rukavice.

Pachovy filter zostava po regeneracii dlhy ¢as horu-

ci.

» Nedotykajte sa pachového filtra hned po regene-
racii, ale nechajte ho vychladnut.

Obsah dodavky

Po vybaleni skontrolujte vSetky diely na eventuélne
poskodenia vzniknuté pri preprave a Uplnost pri do-
dani.

- Obr. A

Pripojenie na potrubie

1. Potrubie pripojte tak, aby flexibilna hadica bola
v jednej rovine s dnom skrinky.
- Obr. A

2. V cirkulagnej prevadzke vytvorte vyrez na vystup
vzduchu do soklovej listy nabytku.



Poditajte s minimalnym prierezom otvoru na vy-
stup vzduchu cca 400 cm?2. Vetraci otvor v soklo-
vej liste vyhotovte ¢o najvacsi, aby bol tah

Regenerovatelny pachovy filter

Pachoveé filtre viazu pachové latky v cirkulacénej pre-
vadzke. Pravidelne vymienané alebo regenerované
pachové filtre zabezpecCia vysoky stupen zachytenia
pachov.

Pri normalnej prevadzke (cca 1 hodinu denne) vy-
mente pachovy filter najneskér po 10 rokoch.
Regenerovatelny pachovy filter sa da regenerovat

v bezne predavanegj rdre na pecenie.
Regenerovatelny pachovy filter sa musi pri normailne;j
prevadzke, Co je cca jednu hodinu denne, regenero-
vaf kazdé 3-4 mesiace. Regenerovatelny pachovy fil-
ter sa da regenerovat az 30 -krat.

Cistenie pachového filtra

POZOR!

Nespravne Cistenie poSkodzuje regeneracny pacho-

vy filter.

» Dodrziavajte pokyny na regeneraciu.

» Regeneraény pachovy filter nikdy necistite Cistiaci-
mi prostriedkami, vodou, v umyvacke riadu alebo
mokrou handrou.

» Ak su na regeneracnom pachovom filtri viditelné
necistoty, pred regeneraciou odstrante necistoty
vihkou utierkou.

Dbajte na to, aby pachovy filter nebol mokry.

Regeneracia pachového filtra

A VAROVANIE - Riziko poziaru!

Regeneradny pachovy filter sa mdze pri pouziti fun-

kcie Gistenia rury (pyrolyzy) vznietit.

» Regeneradny pachovy filter nikdy neregenerujte
pomocou funkcie Cistenia rury (pyrolyzy).

Pachovy filter zostava po regeneracii eSte dlho horu-

Ci.

» Horuci pachovy filter nechajte Uplne vychladnut
v zatvorenej rure. M6ze trvat az 12 hodin, kym upl-
ne vychladne.

» Ak nechate pachovy filter vychladnut mimo rury, je
to nebezpecné a moze dojst k poskodeniam
alebo zraneniam.

Poznamka: Pri regeneracii moze dojst k zmene farby

Casti pachového filtra. Sfarbenie nema vplyv na fun-

kciu pachového filtra.

Poziadavka: Pachovy filter je demontovany.

1. Rdru na pecenie predhrejte max. na 200 °C
(cirkulacia vzduchu [@)).

2. Aby sa plech na pecenie neposkriabal, pachovy
filter polozZte na rost.

3. Po&as regenerdcie sa moze tvorit zapach. Otvorte
okno, aby ste zabezpecili dobré vetranie miestnos-
ti.

4. Regeneracny pachovy filter regenerujte pomocou
nasledujucich nastaveni.

Cas trvania Teplota Druh ohrevu

max. 200 °C Cirkulacia

vzduchu

120 min

5. Horlci pachovy filter nechajte Gplne vychladnut
v zatvorenej rure.

Opc¢e napomene

m Pazljivo proditajte ove upute.

m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasni-
ka.

m Samo kod pravilne ugradnje sukladno
ovim uputama za montazu je zajamcena
sigurnost tijekom uporabe. Instalater je
odgovoran za besprijekorno funkcionira-
nje na mjestu postavljanja.

= Ove su upute namijenjene monteru po-
sebnog pribora.

m Samo ovlasteno stru¢no osoblje smije pri-
Kljuciti uredaj.

m Prije izvrSenja svih radova iskljucite dovod
struje.

Osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i/ili znanja smiju se koristiti ovim
priborom samo pod nadzorom ili ako su
upucene u sigurno rukovanje priborom te
razumiju opasnosti koje mogu nastati usli-
jed koriStenja priborom.

Sigurna montaza

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena pri montazi
posebnog pribora.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Djeca mogu navuci ambalazni materijal preko glave

ili se njime zamotati te se na taj nacin ugusiti.

» AmbalaZzni materijal drZite podalje od djece.

» Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim
materijalom.

A UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih ru-

bova.

» Nosite zastitne rukavice.

Filtar za mirise ostaje nakon regeneracije dugo vrud.

» Filtar za mirise ne dodirujte odmah nakon regene-
racije, ve¢ ga ostavite da se ohladi.

Opseg isporuke

Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelove imaju li
oStecenja nastala u transportu te je li isporuka pot-
puna.

- S f

Pri¢vrscivanje cijevi

1. PriCvrstite cijevi tako da je fleksibilno crijevo u rav-
nini s dnom elementa.
-S.A

2. Kod rada s opto¢nim zrakom napravite odvod zra-
ka na podnoznoj letvici elementa.
Predvidite najmanji presjek odvoda zraka od otpri-
like 400 cmz2. Napravite otvor za odvod zraka u
podnoznoj plo¢i po mogucdnosti toliko velik da pro-
puh i Sumovi budu $to maniji.
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Regenerirajudi filtar za mirise

Filtri za mirise vezu mirise u pogonu na optocni zrak.
Redovito zamijenjeni ili regenerirani filtri za mirise
osiguravaju visoki stupanj odvajanja mirisa.

U sluaju normalnog rada (dnevno oko 1 sat) zami-
jenite filtar za mirise najkasnije nakon 10 godina.
Regenerirajudi filtar za mirise mozete regenerirati u
standardnoj pecnici.

Regenerirajuci filtar za mirise treba regenerirati u
normalnom radu oko 1 sat dnevno svaka 3-4 mjese-
ca. Regenerirajudi filtar za mirise moze se regeneri-
rati do 30 puta.

Ciscéenije filtra za mirise

POZOR!

Nepravilnim &is¢enjem moze se oStetiti regenerativni

filtar za mirise.

» Pridrzavajte se napomena za regeneraciju.

» Regenerativni filtar za mirise nikada ne Cistite
sredstvima za &is¢enje, vodom, u perilici posuda
ili viaznom krpom.

» Ako je vidljiva prljavstina na regenerativnom filtru
za mirise, uklonite je vlaznom krpom prije regene-
racije.

Pazite da se filtar za mirise ne smoci.

Regeneracija filtra za mirise

A\ UPOZORENJE - Opasnost od pozara!
Regenerativni filtar za mirise moze se zapaliti zbog
funkcije ¢iS¢enja pecnice (pirolize).

» Regenerativni filtar za mirise nikada nemojte rege-
nerirati s funkcijom CiS¢enja pecnice (pirolizom).

Filtar za mirise ostaje nakon regeneracije jos dugo

vruc.

» Ostavite vrudi filtar za mirise u zatvorenoj pecnici
dok se potpuno ne ohladi. Potpuno hladenje moze
potrajati do 12 sati.

» Hladenije filtra za mirise izvan pecénice opasno je i
moze dovesti do oStedenja uredaja ili ozljeda.

Napomena: Tijekom regeneracije dijelovi filtra za mi-

rise mogu promijeniti boju. Promjene boje ne utjecu

na funkciju filtra za mirise.

Zahtjev: Filtar za mirise je izvaden.

1. Zagrijte pe¢nicu na maksimalno 200 °C (ventilator
@)).

2. Kako se lim za pecenje ne bi izgrebao, filtar za mi-
rise stavite na reSetku.

3. Tijekom regeneracije moze dodi do nastajanja ne-
ugodnih mirisa. Da biste provijerili je li prostorija
dobro prozradena, otvorite prozor.

4. Regenerirajte regenerativni filtar za mirise sa slje-
dedim postavkama.

Trajanje Temperatura  Vrsta grijanja

120 min Maks. 200 °C  Ventilator

5. Ostavite vrudi filtar za mirise u zatvorenoj pecnici
dok se potpuno ne ohladi.

061K yKa3aHuA

® [TpoyeTeTe BHMMATENHO TOBA PbKOBOAC-
TBO.

m 3anaseTe PbKOBOACTBOTO, KAKTO U MPO-
OykToBaTa MHhopMaLmA, 3a No-HaTaTbllHa
crnpaBsKka Wnn 3a cneapalmte CoOCTBEHU-
L.
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Camo npu Ka4yeCTBEHO BrpaxaaHe Cbr-

TaCHO MHCTPYKUMATA 3a MOHTaX ce ra-

paHTMpa curypHocTTa npu padorta. ViHcTa-

NMpatunAaT e OTFrOBOPEH 3a 6e3ynpeyYyHoTo

(DyHKLUMOHMPAaHe Ha MACTOTO Ha NocTaBA-

He.

® HacToALWOTO PbKOBOACTBO € HACOUYEHO
KbM MOHTa)XHMKa Ha crneunanHara npu-
HaNEeXHOCT.

m Camo cepTtuduumpaH cneumanmncTt nma
NpaBo Aa CBbp3Ba ypena.

® [Tpean U3MbJHEHNETO Ha KakBUTO L Aa e

paboTn cnpeTe eneKTPUYEecKoTo 3axpaH-

BaHe.

Tasn npuHaanexHOCT MOXe Aa Ce U3nosns3sa
OT Nnua C orpaHnYeHu NCUXmMUYeckm, ceTus-
HW WM YMCTBEHU cnoco®HOoCTN nnu 6es
OnuUT U/WUNKN 3HaHWA, ako ca noa Habnoae-
HUe UM ca MHCTPYKTUPAaHW Mo OTHOWEHMEe
Ha 6e3onacHaTa ynotpeba Ha npuHaanex-
HOCTTa 1 ca pasdpann onacHoCTUTe, NPOun3-
TMyawm ot padoTtarta Cc Hero.

CurypeH MOHTaMm

CnasBaiite yKa3aHnATa 3a 6esonacHocT npn MOHTa-
Xa Ha cneunanHata npuHaane>xXHoCT.

A NPEAYNPEXAEHUE — OnacHocT oT

3aaywaBaHe!

[eua moraT oa Haxy3AaT Ha rnasarta Cu OnakoBbY-

HVWA Matepuan Wan aa ce yBUAT B HErO 1 Aa ce 3aay-

war.

» [lpbKTe Janey OT Aela OnakoBbYHMA marepuan.

» He ponyckarTe feua aa urpaAaT C ONakOBbYHMA
marepuain.

A NMPEAYNPEXOEHUE — OnacHocT oT

HapaHABaHe!

KoMnoHeHTUTe B ypeaa MoraT Aa ca ¢ ocTpu pboo-

BE.

» HoceTte 3alMTHK pbKaBuLW.

OuNTLPBT 3a MasHMHA OCTaBa Ob/ro BpeMe CAef pe-

reHepupaHe ropet.

» He gokoceante huntbpa 3a MupmuamMa AMPEKTHO
Chnej pereHepupane, a MbpBO FO OCTaBeTE Aa ce
oxnaaw.

06XBaT Ha AOCTaBKaTa

Cnepn pa3onakoBaHETO NPOBEPEeTe BCUUKM YacTu 3a
LeTn, NoayYeHn Npu TPaHCNOPTUPAHETO, N KOMMIEK-
THOCTTa Ha AocTaBkaTa.

- Qur, i

HU3roTeAHe Ha TpbOHa Bpb3Ka

1. MocTaBeTe Taka TPBOUTE, Ue MbBKABUAT MapKyy da
€ NTbTHO KbM ObHOTO Ha WkKada.
- Qur. A

2. [Mpu pexnm Ha peurpkynauma n3rotBete OTBOP 3a
Bb3dyxa B slalicTHata Ha ocHoBarta Ha Likada.

[MpeasuaoeTe MMHMMaTHO CeYeHne Ha OTBOpa 3a
Bb3ayx OT oK. 400 cm2. I3nbHeETE OTBOpA 3a U3-
nyckaHe B naHena Ha LoKb/1a Bb3MOXHO Hal-ro-
nAM, 3a Ja noaabpXXate HUCKW TEYEeHNETO U yma.



PereHepupaly ce $punTbp 32 MUPU3IMHU
dunTpute 3a MMpr3Ma CBbP3BAaT BellecTBarta, OTae-
NAWY MUpr3Ma npu padoTa ¢ LUMpKynpatl Bb3ayx.
PenoBHO CMEHAHUTE UKW pereHepupaHn GunTpu 3a
MUPU3MUK FrapaHTUpaT BUCOKa CTeMneH Ha oTaensaHe
Ha MUPUSMMU.

Mou HopMmanHa padoTa (exeaHeBHO ok. 1 yac) cme-
HANTE uaTbpa 3a MupnaMmn Han-mHoro cneg 10 ro-
OVHN.

PerenepupawnaTr ce puntbp 3a MUPU3MN MOXE Aa
ce pereHepupa B 0OUKHOBEHA hypHa.
PereHepupalllMAT ce GUATbP 3a MUPU3MK NPU HOP-
ManHa padoTa oT oK. 1 yac Ha aeH TpAdBa aa ce
CMeHA Ha Bceku 3-4 mecela wiv ga ce pereHepupa.
PereHepupalumaT ce hunTbp 3a MUPU3MU MOXE Aa
ce pereHepupa o 30 nbT.

MouucTBaHe Ha duNTHLPa 3a MUPU3IMH

BHUMAHMUE!

PEWHOTO NOYNCTBaAHE NOBpeXaa pereHepaTuBHUA

dUATHP 3a MUPUIMN.

» CnasBaiTe ykagdaHuATa 3a pereHepupaHe.

» Hukora He nouyncTBanTe pereHepaTnBeH PUATHLP
3a MMpuama C noymcTeallM npenapaTw, ¢ Boaa, B
CbAOMUAHA MalLMHA UK C BNaXKHA Kbpna.

» AKO MO pereHepaTnBHnA GUATbLP 3a MUPU3MUK Ce
BMKAAT 3aMbpCABaHMA, 3aMbpCABaHNATa Aa ce OT-
CcTpaHABaT Npean pereHepupaHeTo ¢ BaaXHa Kbp-
na.

BHumaBante uatbpbT 3a MUPU3MN A HE € Bna-
KEH.

PereHepupaHe Ha punTbpa 3a MUPU3MH

A NMPEAYNPEXAEHUE — OnacHoOCT oT noxap!

PereHepupawmar ce GuaTbp 3a MUPU3MK MOXE Aa

ce Bb3MaMeHu upes yHKUMATa 3a NouncTBaHe Ha

newl (nuponunaa).

» Hukora He pereHepupante uatbpa 3a MMpn3mm
C (hyHKLMATA 3a NoYNCTBaHE Ha neul (NMnMpoansa).

OuATLPDBT 3@ Ma3HMHA OCTaBa Olle Ob/Aro BPeEME

cnen pereHepupaHe ropet.

» OcTaBeTe ropelna GUITbP 3a MUpU3mMa B 3aTBO-
peHaTa ypHa aa ce oxnaan HambAHO. [TbAHOTO
oxnakaaHe Moxe aa npoAabmku Ao 12 vaca.

» OxnaxxgaHeTo Ha unTbpa 3a MUPU3MN U3BBH
dypHaTa e onacHoO 1 MOXe Aa AoBede A0 nospean
N1 HapaHaBaHuA.

BenexKa: [lpn npoueca Ha pereHepupaHe 4yactm oT

bunTbpa 3a MUpU3MKM MoraTt Aa NPOMEHAT LBETa CU.

OuBeTtABaHMATa HAMAT BAMAHME BBbPXY PYHKLMOHMPA-

HeToO Ha (uATbpa 3a MUPKU3MN.

UsnckBaHe: OUNTLPBLT 382 MUPU3MU € IEMOHTMPAH.

1. [NpeanBapuTenHo 3arpenTe ypHata 40 MakCUMyM
200°C (umpkynauva Ha Bb3ayxa @).

2. 3a ga He nsgpackarte TaBarta 3a neJyeHe, nocraee-
Te punTbpa 3a MUPU3MKN BbPXY cKapa.

3. [lo Bpeme Ha pereHepupaHeTo MOXe Aa Ce CTUrHe
o obpasysBaHe Ha MupuaMu. 3a aa rapaHtupare,
ye NoMelleHMeTo ce nNposeTpABa Aodpe, OTBOpeTE
nNpo30opeLl.

4. PereHepupalite pereHepatnBHua GUATbP 3a Mu-
PU3MUN CbC CNEAHUTE HACTPOWMKM.

Mpoabmxn- Temnepatypa Bwupa 3arpsBa-
TenHocT He
120 MuH makc. 200 °C  LupkynunpaH

Bb3OyX

5. OcTaBeTe ropelwmsa GUNTLP 3a MMpUamMa B 3aTBO-
peHara ypHa fa ce oxnaam HarmbIHo.

A Opste napomene
m Pazljivo proditajte ovo uputstvo.

m Uputstva i informacije o proizvodu sacu-
vajte za kasniju upotrebu ili za narednog
vlasnika.

m Samo u sluCaju stru¢ne ugradnje u skladu
sa uputstvom za montazu zagarantovana
je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje
na mestu postavke.

= Ovo uputstvo je namenjeno monteru po-
sebnog pribora.

m Samo obucena kvalifikovana osoba moze
povezati uredaj.

® Pre nego Sto bilo Sta uradite, iskljucite do-
vod struje.

Osobe sa umanjenim psihi¢kim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe bez is-
kustva i/ili znanja, ovaj pribor mogu da kori-
ste samo pod nadzorom ili ako su obucene
za bezbedno koriséenje pribora i razumeju
kakve opasnost pri tome postoje.

Bezbedna montaza

Prilikom montaze posebnog pribora vodite racuna o
bezbednosnim napomenama.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Deca mogu ambalazni materijal da navuku sebi pre-

ko glave ili da se njime umotaju, pa da se tako ugu-

Se.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa am-
balaznim materijalom.

A UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Komponente unutar uredaja mogu da imaju ostre ivi-

ce.

» Nosite zastitne rukavice.

Filter za neprijatne mirise nakon regeneracije ostaje

duze vreme vruc.

» Filter za neprijatne mirise nemojte dodirivati nepo-
sredno nakon regeneracije, saCekajte prvo da se
dovoljno ohladi.

Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve delove da li
imaju transportnih osStec¢enja i da li je isporuka potpu-
na.

- S a

Postavljanje cevi

1. Cevi postavite tako da fleksibilno crevo bude na
nivou dna ormara.
-S.A

2. U rezimu cirkulacije vazduha u podnozju namesta-
ja napravite ispust za vazduh.
Treba predvideti minimalni poprecni presek ispu-
sta za vazduh od oko 400 cmz?. Otvor za odvod u
podnoZju treba da bude Sto vedi, da bi strujanje
vazduha i Sumovi bili Sto maniji.
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Visekratni filter za neprijatne mirise

Filteri za neprijatne mirise vezuju neprijatne mirise u
rezimu cirkulacije vazduha. Redovno zamenijeni ili re-
generisani filteri za neprijatne mirise ostvaruju visok
stepen separacije mirisa.

Pri uobic¢ajenom rezimu rada (dnevno otpr. 1 sat), fil-
ter za neprijatne mirise zamenite najkasnije nakon
10 godina.

ViSekratni filter za neprijatne mirise se moze regene-
risati u uobicajenoj rerni.

Visekratni filter za neprijatne mirise se pri uobicaje-
nom rezimu rada, otprilike 1 sat dnevno, mora rege-
nerisati na svakih 3-4 meseci. Visekratni filter za ne-
prijatne mirise se moze regenerisati do 30 puta.

Ciscenije filtera za neprijatne mirise

PAZNJA!

Nepravilno CiSéenje ostecuje viSekratni filter za nepri-

jatne mirise.

» Vodite raCuna o napomenama o regeneraciji.

» ViSekratni filter za neprijatne mirise nikada nemoj-
te Cistiti deterdzentom, vodom, vlaznom krpom ili
prati u masini za pranje posuda.

» Ako je viSekratni filter za neprijatne mirise zaprljan,
pre regeneracije oprezno uklonite prljavstinu via-
znom krpom.

Vodite raCuna da se filter za neprijatne mirise ne
pokvasi.

Regeneracija filtera za neprijatne mirise

/\ UPOZORENJE - Opasnost od pozara!
Visekratni filter za neprijatne mirise se moze zapaliti
usled funkcije giS¢enja pecnice (pirolize).

» Filter za neprijatne mirise nikada nemojte regeneri-
sati pomocu funkcije Cis¢enja pecnice (pirolize).
Filter za neprijatne mirise nakon regeneracije ostaje

duze vruc.

» Ostavite filter za neprijatne mirise u zatvorenoj rer-
ni da se potpuno ohladi. Potpuno hladenje moze
da traje do 12 sati.

» Hladenje filtera za neprijatne mirise van rerne je
opasno i moze dovesti do oStecenja ili povreda.
Napomena: Prilikom procesa regeneracije moze do-
¢i do promene boje delova filtera za neprijatne miri-
se. Promena boje nema nikakav uticaj na funkciju fil-

tera za neprijatne mirise.

Zahtev: Filter za neprijatne mirise je demontiran.

1. Rernu unapred zagrejte na maks. 200 °C (cirkula-
cija vazduha [@)).

2. Kako ne biste ogrebali pleh, filter za neprijatne mi-
rise postavite na resetku.

3. Prilikom regeneracije moze dodi do stvaranja miri-
sa. Da biste osigurali dobro provetravanje prostori-
je otvorite prozor.

4. Visekratni filter za neprijatne mirise regeneriSite sa
slededim podeSavanjima.

Trajanje Temperatura  Vrsta zagreva-
nja

120 min maks. 200 °C  Cirkulacija va-
zduha

5. Ostavite filter za neprijatne mirise u zatvorenoj rer-
ni da se potpuno ohladi.

3aranbHi BKa3iBKMU

® byb 1acka, yBaXXHO npoyntante Lo iH-
CTPYKLUitO.
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m 306epexiTb IHCTPYKLItO 1 iHhopMaLiito Npo
npunaa anAa nisHioro KoOpUcTyBaHHA abo
O1A HACTYMHOrrO BlacHWKa npuaaay.

® HapginHe Ta 6e3nedHe yHKLIOHYBaHHA
Baworo npunaay rapaHtyeTbCA InLLE Y
BMMNaAKy BUKOHAHHA MOHTaXYy BiAMNOBIAHO
[0 BKa3iBOK, HaBeAeHUX y AaHin iH-
CTPYKLUIi. BianoBigabHICTb 3a MOLWKOMKEH-
HA, 3aBAaHi BHAC/ILOK HEHAIEXHOIO
MOHTa)Xy, Hece ocoba, AKa BMKOHyBana
MOHTaX npwuaaay.

® BoHa npu3HaveHa 1A MOHTaXHMKa
cneuianbHoro npunaaas.

® []igK1ounT Npunag Moxe nuuie gaxiselb
I3 BIAMOBIAHOKO KBasidikaLieto.

m [lepen BUKOHAHHAM Oyab-AKMX POOIT Bia-
KAOYiTb nogady CTPpyMmy.

Ocobun 3 hi3NYHUMK, CEHCOPHUMM abo
MeHTabHUMK BagaMmu abo ocobu, AKUM
Bpakye 3HaHb i 4OCBIAY, MOXYTb KOPU-
cTyBatucA npuiagnam TibKWU Nig Haraaa0Mm
ab0 AKLIO BOHW MNPONLLAN MiArOTOBKY 3
KOPWUCTYBaHHA NpuiaaaAmM i po3yMitoTb Mo-
TEHUiHY Hebe3neky.

Be3neyHUW MOHTaX

[1ig yac MOHTaXy CneuiasibHOro Npuiaaan 3Baxante
Ha TexHiky 6esneKu.

/\ YBATA! - He6esnexa yAyLUeHHs!

LT MOXYTb HATATTU NakyBaslbHi MaTepiann cobi Ha

ronoBy abo 3aropHyTUCA B HUX i 3aUXHYTUCA.

» BepexiTb nakyBanbHi Matepianu Bia AiTen.

» He nosBonanTe OitTAM rpatnca 3 nakyBa/lbHUM
mMarepiasiom.

/\ YBATA! - He6esnexa TpaBMyBaHHA!

Okpewmi oetani npunany, AOCTYNHI Mifg Yac MOHTaxy,

MOXYTb MaTW rOCTPI KyTW.

» o6 YHUKHYTU TpaBMyBaHHA, MOHTAX C/if BUKOHY-
BaATW Y 3aXMCHUX pyKaBULAX.

[Micna pereHepadii QinbTp O1A BUAANEHHA 3anaxis

3a/IMWaeTbCA rapAaYnumM NpPOTArOM TPUBAIOrO Yacy.

» He Topkanteca dinbTpa AnA BUAaNIEHHA 3anaxis
BiApagy nicnAa pereHepadii, cnoyartky gante nomy
OXOJIOHYTW.

KomnneKT nocTtaBKU

[TicnAa posnakyBaHHA NEPEBIPTE, Y KOMMIEKT
NOBHWI | YN HE MOLKOAMIO AKICb YacTuHM Mia yac
TPaHCNOPTYBaHHA.

- Man. B

BcTaHOBNEHHA CUCTEMU TPYO

1. BcTaHoBite cuctemy Tpyod Tak, WoO rHyuKuii WnaHr
po3TallyBaBCA BPIBEHb 3 HMXHBOK CTIHKONO LWadu.
- Man. A

2. [1nAa pexumy peumnpKynadii noBiTpaA y penui nni-
HTyca MedniB 3p00iTb BUMYCKHNUIA OTBIP.
MependayeHo MiHiMaIbHUIN NONepeYHnii nepepis
BUMNYCKHOro oTBopy npnén. 400 cm2. 3pobith BU-
NMYCKHWUIA OTBIp AKOMOra BinblUnM 418 YTPUMYBaHHSA
LUYMIB Ta NPOTATIB Ha HU3bKOMY PIBHI.



BinHoBntoBaHUU $pinbTP ANA BUAANEHHA

3anaxy

Y pexnmi peunmpkynaudii nositpA qineTp ona suaanes-
HA 3anaxy nornnHae 3anaxu. PerynapHo 3amiHionTe
abo pereHepynTe BigHOBIOBAHWI MiNbLTP A1A BU-
faneHHsa 3anaxy ana sadesnedyeHHa HanexHoro pi-
BHA HenTpanisadii 3anaxy.

Y pagi HopMmasbHOi PoBoTK (LWoaHA 6ana3bko 1 roamn-
HW) 3aMiHiTb NOro He nisHiwe HixX yepe3 10 poki..

Bu moxeTe pereHepysatu inbTp ANA BUOANIEHHA
3anaxy y CTaHOapTHIl ayxoBil wadi.

BioHoBntoBaHWn QiNnbTp AN1A BUOATEHHA 3anaxy NoTpi-
OHO pereHepyBaTV KOXHI 3-4 MmicAli (Npu BUKOPU-
CTaHHI B 3BUYANHOMY Pexumi, NpudansHO oAHy roaun-
Hy Ha [eHb). BigHoBtOBaHMI QiNbTp AnA BUAaNEHHA
3anaxy MoxxHa pereHepysatn makcumym 30 pasis.

OuuwieHHA ¢inbTpa AnA BUAaNeHHA

3anaxiB

YBATA!

HenpaBunbHe OYMLLEHHA NOLWKOMKYE BiAHOBNOBAHWUIA

dinbTP ANA BUAaNeHHA 3anaxis.

» JloTpumyinTECA BKA3iBOK 3 BiAHOBMEHHA.

» Hikonv He oumwlalTe BigHOBAOBAHUIA (INLTP AN1A
BMAaNeHHA 3anaxis 3acofamm 418 OUMLLIEHHA,
BOJO'O, Y NMOCYAOMUIHIA MaLUnHi a0 MOKPOIO ra-
HYIPKOIO.

» AKLWO BM NOMITWUAM 3aOPyAHEHHA Ha BIAHOBIIO-
BaHOMY (hiNbTPI ANA BUOANEHHA 3anaxis, o0epex-
HO BWAANITb IX SleBe BOMIOrO0 raH4yipkow nepen
NPOLECOM BiAHOBAEHHAM.

CrexTe 3a TUM, WOoO QiNbLTP ANA BUAAIEHHA
3anaxiB He cTaB MOKPUM.

BinHoBneHHA ¢pinbTpa AnA BUAaneHHA
3anaxis

A\ YBATA! - He6esnexa nomei!

DinbTp ANA BUOANIEHHA 3anaxiB MOXe 3anHATUCA

uepes BUKOPUCTaHHA YHKLIT OYULLEHHA AYXOBKM (Mi-

ponia).

» He BigHOBNtOWTE QiNbTP ANA BUOAEHHA 3anaxiB 3a
[0OMOMOro (MYHKLT OUNLLIEHHA AYXOBKMK (MipOosi3).
[MicnAa pereHepadii QiNbTp ANA BUOANEHHA 3anaxis Lie

[OBro 3a/IMWAETLCA rapAYnM.

» [ante rapauyomy inbTpy OnA BUAANIEHHA 3anaxis
MOBHICTIO OXO/TOHYTU B 3aKPUTI AyXOBiK wadi.
[TOBHE OXONOMKEHHA MOXe 3alHATU A0 12 roaunH.

» OxonomkeHHa dinbTpa AnA BUaaNeHHA 3anaxis
nosa AyxoBoto Wadoto € HeBe3neuHUM i Moxe
NPWU3BECTU 40 MOLIKOMKEHHA aBo TpaBMyBaHHS.

3ayBareHHA: [1ig yac npouecy BiAHOBNEHHA AeTa
dinbTpa AnAa BuaaneHHA 3anaxiB MOXyTb BTPATUTH
Konip. BTpaTta Konbopy He BNAnBae Ha (yHK-
LioHabHICTb QinbTpa anAa BuaaneHHa 3anaxis.

Bumora: OinbTp 471A BUAANEHHA 3anaxiB 3HATUN.

1. [MonepenHbo pogirpinTe AyxoBy wady A0
Temnepatypu Mmakcumym 200 °C (peumnpkynadin
).

2. lllo6 He noapsAnath Aeko AnA BUMiIKaHHA, Nokna-
AOiTb DINLTP AN1A BUAANEHHA 3anaxiB Ha PELITKY.

3. ig yac npouecy BiAHOBNEHHA MOXE 3’ABUTUCA
3anax. [1na sadeaneyeHHA oNTMMabHOro NPOBi-
TPIOBAHHA BIAKPUITE BIKHO.

4. BukoHawnTe npoLuec BigHOBNEHHA dinbTpa anq Bu-
naneHHa 3anaxis 3 HaCTYNMHUMM HanalwTyBaHHAMN.

TpuBanicTtb Temnepatypa Bwupg HarpiBaH-

HA

120 xB makc. 200 °C  KoHBekuia

5. [lainte rapAyomy inbTpy ANA BUOAQIEHHA 3anaxisB
NMOBHICTHO OXO/TOHYTU B 3aKPUTI AYXOBiK wadi.

annbl HycKaynap

® By HYCKayNbIKTbl MYKUAT OKbIM LLbIFbIHbI3.

® HycKaynbIKTbl YXeHe eHIM MoaniMeTTepiH
KefellekTe naMaanaHy yLliH caxran
KOMbIHbI3.

m Tek opHaTy HyCKaynblFbl OOMbIHLLIA
MaMaHAbIK, OpHaTy navaanaHy
KaynicisairiH kKamtamachl3 eTei.
OpHaTtywwbl opHaTbIIFaH Xepae Keaepricis
YXYMbIC iCTeyi YLUiH ayankep.

® Byn HyckaysnblK apHavbl caumanzap
opHartyLUbliaprFa apHasfFaH.

® TeK eKineTTi MamMaH KypbInFbIHbIH
KOCYNYbIH ©TKI3y MYMKIH.

® Bapnblk )yMblcTapAbl ©TKi3yAiH anabiHaa
TOKTbI OLLIPIHI3.

ATanMblLl Kepek-Kapak, AeHe, cesiM Hemece
aKbln-ov KabineTrepi LWeKTeyni, COHbIMEH
Bipre Ta)ipnbeci xaHe Binimi XeTKinikcis
afamaap Tek bakbinayaa 6onFaH araanaa
HeMece KepeK-XapakTbl Kayincis Typae
KonaaHy 6ovbiHLIA HyCcKay anbin,
KonAaHyZaH nanaa 6onatbiH ToyeKkenaepai
TYCIHreH XarFaanaa FaHa KongaHa anagbl.

OpHarTy 6apbicbiHAa Kayincisaik

ApHaibl canmMaHzapabl opHaTy KesiHAe Kayincisaik
TEXHUKACHIHbIH HYCKaynapbliH ECKEPIHI3.

A ECKEPTY - TyHwbIfbIn Kany Katepi!

Bananap opama matepuansiH 6acTapbiHa Kuin Hemece

opanbin TYHLUbIFbIM Kanybl MYMKiH.

» Opama matepuanabl 6ananapaaH anbic yCTaHbi3.

» Bbananapra opam matepuangapbiMeH onMHayFa
pyKcaT eTrneHis.

/\ ECKEPTY - WapakatraHy katepi!

Beniktepi acnan iwiHae eTkip 605ybl MyMKIH.

» CaKrarbll KonFabblH KHiHi3.

PereHepaunaznaH KeriH MiCXKYTKbILL y3aK, yakbIT Goibl

bICTBIK, KYHiHAE Kanaabl.

» Mic)KYTKBILTBI pereHepaunaaaH Keuin GipaeH
yCTaMaHbl3, OHbl CYbITbIHbI3.

HeTKi3y UHaFbI

XKeTkisin anFaH coH Gapnblik HenwekTepai
TacbiManzay 3akblMAapbiH XOHE UHAK, TONblFbIHA
TEKCepIHi3.

- Cyp. A

KyObipnap meniciHiH opHaTybl

1. MikeMai WwnaHr wradTblH TOMeHri cepeciMmeH Bip
ZieHreiae opHanachin, Kybbipnapabl OCbl XONMeH
€Tin opHaTbIHbI3.
- Cyp.A

2. Aya aiHanblMbl peXXUMI YLLIH TYFbIp TaKTanLwachelHa
aya »ibepeTiH knanaHabl OpHaTbIHbI3.

Aya WwbIFaTbliH TECIKTIH MUHMManAbl KUMach!

wam. 400 cm2 Bonybl THic. TynkoMaaarbl LbIFbLIC
Teciri MyMKiHLINiK GOMbIHLLA YIKEH iCTEHI3, 0N Xen
MEH LUyAbl TOMEH CaKTanbl.
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HannbiHa KenTipineTiH MICHKYTKbIL CY3ri
Mic XyYTKbILL CY3ri )arFblMCbI3 MicTepai aya anHanbiMebl
pexxumiHae yctan kanaasl. Mictepai TmicTi aeHrenae
GeliTapanTaHAbIpyAbl KaMTamMachkl3 eTy YLUiH, Wic
YYTKBILL CY3FiHi XXKWi anmacTbIpbin HEMece KannbiHa
KenTipTin TYPbIHbI3.

Kanbintel AeHreize (KyHAe wamameH Bip caratran)
nanaanaHblnca, MicXKyTKeIWTbl 10 Kbigam actam
nanganaHbay Kaer.

KannbiHa KenTipineTiH MiC XYTKpILL CY3riHi aaeTTeri
TyMLUANeLTe KannelHa KenTipyre 6onaasl.

Mic XKyTKbILL Cy3ri KyHAENIKTI KanbinTbl AeHrenae
WwamameH 1 caratTav navaanaHbinca, on ap 3-4 au
CcaMblH KannblHa KenTipinyi KaxeT. Mic XyTKbIL Cy3riHi
30 petke aeitiH KannbiHa kenTipyre Gonaapl.

Uic cyasriciH Tazanay

HA3AP AYJAPbIHbI3!

Bypblic Tazanay pereHepaTuBTi Uic CyariciH
3aKbIMZanabl.

» PereHepauwuAnay HyckaynapbiHa Hasap ayaapblHbl3.

» Wic cy3riciH eluKallaH XyFblll KypaniapMeH,
CYMEH, bIAbIC XKYFbILL MallMHaAa HemMece AbIMKbI
wyBepeKneH TazanamaHbi3.

» Erep pereHepaTuBTi MiC Cy3riCiHiH flacTaHFaH
XXeprepi KepiHin Typca, pereHepauua anasiHaa
nactaHyabl AbIMKbI LWyOepeKneH cepTin anbin
TacTaHbl3.

Mic cyariciHiH KypFak 6onbin KanyblH KaJaranaHbl3.

Uic cyasriciH pereHepauuanay

A\ ECKEPTY - Oprt whiry Katepi!

PereneparusrTi uic cyariciH newTi Tasapty QyHKUMACHI

(MMponus) TyTatybl MyMKIiH.

» PereHepartuBTi uic Cy3riciH eLlKallaH newrTi Tasapty
dYHKUMACHI (MMPONIU3) apKblbl XXaHapTnaHbI3.

MiCOKYTKBILL KannbliHa KENTiPIreHHEH KeRiH y3ak,

yaKbIT 60Mbl bICTLIK, 6011bIN Typaabl.

> bICTbIK MICKYTKBILLTHI XaOblK NeLuTe ToNbIFbIMEH
CybITbIHbI3. TOMbIK CybITY 12 caFraTka AeniH co3binybl
MYMKiH.

» MICKYTKBILWTEI NELTEH ThIC XXepAe CYbITy KayinTi
YKOHe 3aKbIMAaHyFa HeMece »apaKkarka aKenyi
MYMKiH.

Masba: PereHepauuanay KesiHae uic cyariciHiH

3NIEMEHTTEpI TYCiH e3repTynepi MyMKiH. TyCTiH e3repyi

Mic Cy3riCiHiH XXyMbICbIHa el acep eTnenai.

Tanan: Mic cy3rici anbiHbIN TacTanfFaH.

1. TymwanewrTi makcumanasl 200 °C (anHanmanbl
aya [®)) nenin anabiH ana Kel3ablpbiHbI3.

2. [icipy KaHbINTLIPbIHBIH CbI3bIbIN KETYiIH anablH any
YLUiH, UiC cy3riCiH TOPAbIH YCTiHE KOMbIHbI3.

3. PereHepauuanay npoueci kesiHae éenrini 6ip uicTiH
LWbIFybl MYMKIH. BesiMeHiH xengetyiH kamtamachl3
€Ty YLUiH Tepe3eHi allblHbI3.

4. PereHapuvunaAnayabl iCKe acbipy YLUiH Keneci
6antaynapabl OpHaTbIHbI3.

Micipy yakbiTbl Temnepatypa Kbi3gbipy Typi

120 MUHYT Makc. 200 °C  AnHanmanbl
aya

5. blcTbik MiC)K¥TKbIUJTbI YKabblK neLuTe ToNbIFbIMEH
CYbITbIHbI3.

Umumi géstarislor

= Bu telimati diggatle oxuyun.
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m Bu istismar talimatini ve mahsul hagqinda
malumatlari sonraki istifads ve ya sonraki
istifadeci U¢lin saxlayin.

® Yalniz pesokar mitoxesis gdstarisina
uygun olaraq mavafiq qurasdiriima istifade
zamani tahllkasizliyi temin.etmis olur.
Quragdiran usta qosulan yerde diizgin
islomasi tUgln masuliyyat dasiyir.

® Bu telimat xtsusi aksessuar montajgisinin
telimatina asaslanir.

® Yalniz imtiyazl bir pesakar cihazi birlagdira
biler.

® Hoar ndv isin yerina yetiriimasindan avval
elektrik girisini mtvaqggati kasmak.

Bu aksessuar digarlerine garsi masuliyyet
daslyan, digarlerine nezaret etmali olan ve ya
aksessuarin iglomasi ile bagh telimat almis va
ondan yarana bilaecek tahlikelari anlamig
yasindan etibaren usaglar terafindan ve fiziki
gusura malik, sensor ve ya aqli
xususiyyatloera va ya tecriibs ve ya bilik
catismamazligi hallarinda da istifads oluna
bilar.

Tahliikasiz montaj

XUsusi aksessuarin montaji zamani tehlikasizlik
gOsteriglarine diqget yetirin.

/\ XoBORDARLIQ - Bogulma riski!

Usaglar gablasdirma materiallarini baslarina kegire

biler ve ya ona dolanib bogula bilarler.

» Qablasdirma materiallarini usaglardan kenarda
saxlayin.

» Usaglarin gablasdirma materiali ile oynamasina
icaze vermayin.

A X©BORDARLIQ - Yaralanma riski!

Cihazin igindaki konstruktiv hissalar iti kenarli ola biler.

» Qoruyucu slcak geyinmak.

Qoxu filtri barpa edildikden sonra uzun middat cox

gaynar olur.

» Barpadan darhal sonra qoxu filtrine toxunmagq deyil,
soyumaga buraxmagq lazimdir.

Catdirilma hacmi

Acdigdan sonra dasinma zamani yarana bilacak
zadalanmalerls va catdiriimanin tamhigina bagh olaraq
bitin hisseleri yoxlayin.

- Fig. A

Boru birlagsmasini coekmak

1. Boru birlesmasini ele gakmak lazimdir ki, fleks
slanqgi dolab désamasina bitisik sakilda
tamamlansin.
- Fig.A

2. Havalandirma rejiminde mebelin kirsuluk
plankasinda bir hava cixisi agmag.

Hava cixisinin minimal en kasiyini taqgr. 400 cm?
nazarda tutmaq. Hava ¢akimini va kilyl asagi hadda
saxlamagq dglin, kirsilik dekorativ plankasindaki
¢ixis daliyini mimkin gader béyik agmagq.



Barpa oluna bilan qoxu filtri

Hava sirkulyasiyasi rejiminda qoxu filtrleri goxulu
maddsalari toplayirlar. Miintezem olaraq dayisdirilan ve
ya barpa edilan goxu filtrlari yllksak qoxu separasiya
daracesine zamanat verirlar.

Normal ¢alisma zamani (gtindalik tagr. 1 saat) qoxu
filtrini en geci 10 ildan sonra dayisin.

Barpa oluna bilan qoxu filtri satisda olan bir bisirma
sobasinda barpa edils bilar.

Barpa oluna bilen goxu filtri normal ¢alisma rejiminde
glindalik taqr. 1 saat islemakls, har 3-4 aydan bir
barpa edilmalidirlar. Barpa oluna bilan qoxu filtri 30
defaya gadar barpa oluna bilar.

Qoxu filtrini tamiz etmak

DiQQaT!

Yanlis tamizlema barpa oluna bilan goxu filtrini

zadalayir.

» Borpa etma gosteriglarina diggat etmak.

» Barpa oluna bilan bir qoxu filtrini asla
temizlayicilarle, su ile, gabyuyan masinda ve ya yas
desmalla tamizlamak olmaz.

» Ogaer barpa oluna bilan qoxu filtrinds kirlar
gorindrsa, temizleamadan énca kirlari nem bir
dasmalla kanarlasdirmag.

Diggst etmak lazimdir ki, goxu filtri yas olmasin.

Qoxu filtrini barpa etmak

/\ XoBORDARLIQ - Alisma riski!

Barpa oluna bilan bir goxu filtri soba temizlema

funksiyasi il (piroliz) alovlana bilar.

» Osla barpa oluna bilan bir goxu filtrini soba
temizlama funksiyasi ile (piroliz) barpa etmak olmaz.

Qoxu filtri berpa edildikden sonra hale ¢ox gaynar olur.

» Qaynar goxu filtrinin bagli sobada tamamila
soyumasina icaze vermali. Tam soyuma 12 saata
gadar davam eda bilar.

» Qoxu filtrinin bisirma sobasinin xaricinde
soyumasina icaze vermak tahlikalidir ve
zadalanmayae va ya xasarat almaga sabab ola biler.

Qeyd: Barpa etma prosesinda goxu filtrinin hissalerinin

rangi sola bilar. Rang dayismalarinin qoxu filtrinin

calismasina heg bir manfi tasiri yoxdur.

Talab: Qoxu filtri sokallb.

1. Bisirma sobasini maksimum 200 °C -da (hava
sirkulyasiyasi @) 6n qizdirmag.

2. Bisirma sinisini cizmamagq G¢in, goxu filtrini bir torun
Ustline goymagq lazimdir.

3. Barpa etma zamani qoxu yaranmasi bas vers bilar.
Otagin yaxsi havalandirildigindan smin olmagq tg¢uln,
bir pancarani agmag.

4. Barpa oluna bilen goxu filtrini asagidaki
parametrlarle barpa etmak.

Middat Temperatur Qizdirma névi

120 daq maks. 200 °C  Hava
sirkulyasiyasi

5. Qaynar goxu filtrinin bagli sobada tamamila
soyumasina icazs vermali.
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